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Liberalizmus és szoczializmus.
—  Válasz „Y “ czikkére. —

IH.
(K . A-d.) Most jön a legnagyobb tévedés, mely 

szerint ü  vallás, a hit a lelkiismeretnek -saját iiyye. 
Hát élhet-e ember határozott elvek nélkül, és 
ha óJ, háramlik-e haszon az ő életéből a társa
dalomra? Ha még az ember megmaradna meg
győződésében s nem volna széltől ingatott nád
szál, úgy még érteném a liberalizmus kíván
ságát; de az emberiség történelme arról győz 
meg engem, hogy az embernél változóbb valami 
nincs a világon! H ogy megdöntaem okoskodá
sát, felteszem a kérdést: M i a vallás, a hit? 
Összekötő kapocs az Isten és az ember között, 
az Isten és az ember között való viszony pedig 
nem maradhat csak a lelkiismeretben, ez a 
viszony nyilvános. A  keresztény filozófia, de a 
kereszténység története is mutatja, hogy a hit a 
vallás, lem tiszta theória, nem levegőben függő 
valami, hanem élet. A  lelkiismeretben élő hitnek 
az ember külső tetteire semmi befolyása sincs ? Ezt 
a t. czikkiró sem merné tagadni.

Már pedig a társadalomra nézve mindegy-e, 
hogy valaki m ilyen vallást követ? Nem lehet 
mindegy, saját érdekében is szabályozni kell 
azt, hogy tagjai összeütközésbe ne jöjjenek és 
létét perverzus eszmékkel ne veszélyeztessék ! 
Ezt tenni kötelessége minden testületnek és az 
egész társadalomnak. A z embert erkölcsi princí
piumok vezetik, ezeket pedig a vallás szüli, 
ha tehát szükségtelennek tartja valaki ennek a 
korlátozását, fejtse meg, miért szabott határt
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A diagnózis.
— A „Fejérmegyei Napló* eredeti tárczája. —

Irta : N é m e th  Ö dön. (íi)
A  napfényes utón közönyös dolgokról 

beszélve mentek lassan a méhes felé. Mintha 
mind a ketten féltek volna beszélni arról, a mi 
őket legjobban érdekelte, olyan makacs kétség- 
beeséssel kerültek minden vonatkozást eddigi 
ismeretségükre. Ú gy beszéltek, mintha azelőtt 
soha sem ismerték volna egymást s csak pár 
perczczel ezelőtt lettek volna egymásnak bemu
tatva. És mert folytonosan féltek egymástól, 
hogy érinteni találják azokat a régi dolgokat, 
mind a ketten megkönnyebbülést éreztek mikor 
a méheshez jutottak.

A  kis pavillonban már biztonságban érez
ték magukat, volt itt elég minden amiről kér
dezősködni s másrészről, a miről magyarázni 
lehetett. Zsolna soha olyan kiváncsi nem volt 
életében, mint a milyennek itt látszott. Min
denről kérdezősködött, olyan dolgokról is, amit 
igen jó l tudott. Beszélni, beszélni! — ez volt 
a tő dolog, ez biztosította csak, hogy érzelmes 
pillanatok nem állhatnak he, a néha o ly  sokat 
mondó hallgatásban. Ha maga is méhésznek 
készült volna, akkor sem lehetett volna nagyobb 
érdeklődéssel. Minden tekintete a méhesé volt, 
mintha tudatával sem bírna arról, hogy a ma
gyarázatot egy szép leány adja neki. E g y  vén 
pápaszemes professzorral sem bánhatott volna 
közönyösebben. '

az emberi önkénynek a törvény? A  törvény 
hogyan kötelez, külsöleg-e, vag^-beltöleg, lel
kiismeretben vagy látszatba^? A zí^ fe le ik  rá: 
lelkiismeretben. De a lelkiismeret önmagának 
csinált vallást, s ez a vallás erkölcsi elveket, 
nem történik-e meg, hogy az illető saját 
vallási meggyőződésétől vezettetve felmenti 
magát a törvények megtartásáról. Szabad gon
dolkodás, szabad elveket és szabad életet teremt, ez 
ellen pedig élénken tiltakozik gyakorlatba maga a 
liberalizmus is. Mindig az a panasz, hogy a 
katholikus egyház békóba akarja verni az em
ber szabadságát az által, hogy a hit és erkölcs 
dolgában nem .tűr meg ellenvéleményt. A  val
lás elveinek igazaknak kell lenniük, mert nincs 
fájdalmasabb valami, mint mikor az ember 
külső vagy belső világa hazug, mert ez a kö
rülmény szokta felidézni a tragédiákat. Az igaz
ság pedig teret kér magának az élet minden jelen
ségeiben; a polgári közügyéiben, politikában, sajtó
ban egyaránt. Yan-e ehhez joga az igazságnak ? 
Igen, éppen azon elvnél fog v a : íáalus reipubli- 
cae suprema lex esto. A z állam, a társadalom 
jóléte követeli, m ely nem jöhet létre igazság 
nélkül, hiszen: Justitia regnorum f  undamentum ; 
az igazság az államok kfápjai i ' A vagy jó  bár
minő alap is?  Épen azért, mert a katholikus 
vallás érzi magát egyedül az igazság birtoká
ban s a lelkiismeret csapongásának gátat vet, 
épen úgy, mint egykor Isten a vizeknek, meg- 
hagyja: eddig és ne tovább! A  lelkiismeretnek 
meghagyja, hogy feltétlenül engedelmeskedjék 
az emberi törvényeknek, melyek Isten paran
csai ellen nincsenek. A  szabadelvüségtől lehet-e

Eszter nagyon jó l  érezte ezt, s bár fájt a 
lelkének, még sem mutatta, sőt ö is egészen 
komoly volt, mint egy összeaszott gouvernant.

A  magyarázat közben az egyik kaptárhoz 
lépett.

— Nagyon érdekes a méheket munkában 
látni! —  mondotta és az egyiknek ájtajáról 
elfordította a zárt.

— V igyázzon! — a méhek szúrása veszedel
mes, — mondotta Zsolna s ijedten fogta meg 
Eszter kézcsuklóját.

Olyan félreismerhetlen volt arezán az 
ijedtség, hogy Eszter elmosolyodott.

— Fél talán? — kérdezte nem minden 
gúny nélkül.

— Félek! — válaszolta Zsolna annélkül, 
hogy Eszter kézcsuklóját eleresztette volna. — 
Félek! — ismételte — de nem önmagamért.

Fekete szemének komoly tekintete egy 
pillanatra találkozott Eszter nevető kék szemével.

— Nincs veszedelem abban, ha kinyitom, 
mivel az ajtón túl üveg fal van — válaszolta 
Eszter.

Zsolna midőn látta, hogy csakugyan üveg 
fal zárja el méhkast, eleresztette Eszter kezét. 
Arezán kedvetlenség tükröződött vissza, a m ely
nek láttára Eszter mosolygó areza is komoly- 
lyá  vált.

Ettől kezdve kelletlenül ment a társal
gás, szórakozottan, nehézkesen. Be is fejezték 
hamar a szemlét s visszatértek Eltonyhoz, a 
ki azonnal észrevette rajtuk, hogy ez a séta 
egy lépéssel vitte őket közelebb egymáshoz.

Zsolna el is búcsúzott hamarosan s bosszu-
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ezt várni, melynek fő princzipuma: a lelkiisme-, 
retszabadság, vagyis ki-ki azt hiheti és gon
dolhatja a mit akar. És ez a hit és gondolat
szabadság minő állapotokat teremtett? — látjuk 
Francziaország történetében. Midőn megtagadta 
Istent, a lélek halhatatlanságát, az erényt s 
minden egyebet, a mi az embert visszatartja a 
rossztól; olyan mészárlás vette kezdetét, a jo g  
bitorlás olyan korszaka köszöntött be, hogy a 
szabadgondolkodók kénytelenek voltak hivatalosan 
kihirdetni, hogy van Isten és a lélek halhatatlan!

Van-e szükség az emberiségnek korlátra? 
Igen, mert az a szabadság, melyről a liberaliz
mus álmodozik, nem egyéb, mint szabadosság, 
féktelenség. A  katholikus vallást pedig nem 
kell félteni, hogy elnyomja az emberi méltósá
g o t; ellenkezőleg! Éppen a kath. vallás kelti 
föl az ambícziót követőiben s azt mondja nekik: 
Gyermekeim! akkor lesztek igazi arak, az em
beri méltóság sugára akkor ragyog arezotokon, 
ha uralkodni tudtok önmagatokon, szenvedé
lyeiteken ! Ezt a szabadságot pedig nem lehet 
elnyomatásnak nevezni, ilyen értelemben csak 
erkölcsi törvény ellen fellázadó emberi szenve
dély beszél.

Szabad kutatási! Olyannak, a kiknek min
dent szabad hinni és mindenféle elvet vallani? 
Akinek természete és akarata úgy is gyenge 
és a rosszra hajlandó, ilyen térre engedni nem 
óriási könnyelműség, vagy szigorúbb értelem
ben : rosszakarat ? Épen úgy veszi ki magát, 
mintha egy gyermeket beküldenének a gyógy 
szertárba , hogy ott saját kedvére torkoskodha- 
tik a gyógyszerész kalauzolása nélkül. A z a

san, kedvetlenül ment hazafelé. Haragudott 
Eltonyra, haragudott Eszterre s legjobban 
pedig önmagára. Bosszantotta Eltony túlságos 
szívessége és bizalmaskodása.

— Most hizeleg és kedveskedik, mivel be
teg. Holnap, ha jobban lesz, kifizet, aztán mehetek.

Eszterre neheztelt, mert a méhesben ki
nevette, azért mivel egy  pillanatra gyöngéd 
érzelmének félelme megnyilatkozott. Többet ol
vasott ki Eszter mosolyából, mint a mennyi 
abban volt. A zt hitte, hogy az ö arezán Eszter 
világosan látta, hogy szerelmes belé s ezért 
mosolygott. Ő is olyan, mint a többi nő, gon
dolta magában, hiúságának hizeleg, ha mentői 
több imádót lát maga körül.

Önmagával meg kiváltképen élégedetlen 
volt. Azt hitte rendkívül unalmasan fecsegett 
össze minden ostobaságot s aztán mint valami 
diák gyerek, olyan naiv módon árulta el érzelmeit.

— Átkozott reumája, — bosszankodott ma
gába —  hiszen ez eltarthat hetekig!

Legjobban szeretett volna nem menni töb
bet Eltony ék hoz, de lehetetlen volt kitérni a 
kényszer elöl. Másnap újra ott volt s ott volt 
a következő napokon is, miután Eltony baja 
makacskodott és nem akart javulni. A  mellett 
szeszélyes volt folytonosan. Mindég volt valami 
ürügye, a mellyel öt és Esztert magukra hagyta. 
Eszter szives és előzékeny volt mindég iránta, 
de Zsolna észrevette, hogy Eltony ezeket az 
együttlétebet ravaszul kiforszirozza. Azt hitte 
apa és leánya, mikor magukban vannak mulat
nak rajta s ez rendkívül felingerelte. Egész 
biztosra vette, hogy Eszter alkjával egyetér-
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gyermek nemde könnyen méreghez nyúlna, 
mert színe szép, ize kellemes ? Ennek vége biz
tos halál 1 íg y  vagyunk a szabad kutatással is ? 
A z értelemy a szellem, ha betéved, vagy egye
nesen utasittatik az elvek tömkelegébe vezető 
nélkül, meglehet, nagyon hamar méreghez jut, 
mert az az elv is szép, tetszetős külsejű s ked
vez a megromlott természetnek. Azért kell egy 
kalauz, egy tekintély, mely megmagyarázza 
az elvek minémüsógét, hogy az ember lelke 
mérget ne vegyen orvosság helyett!

A  szabad kutatás eredményeiről szomo
rúan beszél a protestantizmus, hiszen ez az elv 
azakgatta széjjel, melyről oly nagy garral hir
dette, hogy megszabadítja az emberiséget a 
lelkiismeret nyűgétől ! Hogyan sikerült neki? 
láttuk és látjuk ma is!!

A  szabadelvüség a vallásnak nem ellen
sége, ezt mondja t. czikkiró ur; ez az állítás 
sem elméletben, sem gyakorlatban nem állhat 
meg. A  liberalizmus a vallásnak határozott ellen
sége, mint olyannak, melynél élénk tiltakozásra 
talál a szabad gondolkozás eszméje. Ezt pedig ö 
megbocsátani, elnézni nem tudja s azért a li
beralizmus, mely minden elv előtt meghajlik, 
egy óriási paradox fogalom, melyet csak vagy 
a haszonlesők, vagy a naiv lelkek akczeptál- 
hatnab.

Azt mondani, hogy a liberalizmus épen 
Krisztus szábadelvüségére támaszkodik, súlyos 
lelki tévedés. Krisztus nem volt szabadelvű, elvei 
határozottak voltak, csak egy utat ismert, az 
igazság útját; mert ha szabadelvű lett volna, 
nem támadják öt a szadduceusok, kiknek epi- 
kuri életmódját kárhoztatta, nem a herodiánu- 
sok, kik az adópénzzel kisértették, nem a fari
zeusok és írástudók, kik a hagyományok ked
véért megszegték Isten törvényét. H ogy nem 
volt szabadelvű, a zsidók önkénytelen dicsérete 
bizonyítja: Non enim respicis personas hominum; 
mért nem tekinted az emberek személyét!

A  liberalizmusnak régi vesszőparipája az, 
hogy a vallás kezelői (!) mint ilyének a poli
tikai társadalomra befolyást ne gyakoroljanak 
És reáfogják, hogy ezt Krisztus akarta! De | 
honnét magyarázzák ők mindezt? A  liberaliz- j

töleg készítik elő ezeket a bizalmas együttléte- 
ket. A z  a tudat, hogy esetleg Eszter is bigu-

Eilja, rendkívül elkeserítette. Talán Eszter 
ondotta az ö horgászati kirándulásait, azo

kat a naiv levelezéseket, titkos hódolatát s 
most mulatnak felette. Ez a feltevés arczábá 
kergette a vért.

Nem akarta,' hogy nevetség tárgya legyen. 
Megfogja mutatni, hogy nem született bo
hócznak !

Azzal az elhatározással ment Eltonyékhoz, 
hogy ezt valamilyen formában értésökre fogja 
adni.

E ltony valakivel dolgozószobájában volt 
elfoglalva s igy  neki egy rövid ideig várakoz
nia kellett. Miután szép idő volt, kiment a 
terraszra, meghagyva a szolgának, hogyha a 
látogató elment, értesítse.

A  terraszon nem volt senki. A z  egyik kis 
asztalon azonban ott volt Eszter kézimunkája 
a mi azt látszott bizonyítani, hogy kevéssel 
ezelőtt még ott volt. A  kézi munka mellett 
Heine dalainak kötete hevert díszes kötésben.

Zsolna szórakozottan vette fel a könyvet 
éB lapozgatott benne. Yalami kiesett a könyv
ből s midőn lehajolt érte, hogy visszategye, 
meglepetve látta, hogy egy száraz platánlevél, 
a melyen apró kis likacsok jelezték az általa 
kipontozott utolsó üzenetet: „Köszönöm."

Maga sem tudott számot adni arról az ér- 
zésrbl, a mely egész testén átfutott. Olyan 
váratlan és meglepő volt az a felfedezés, hogy 
Eszter is őrzi annak a naiv érintkezésnek em
lékeit, hogy hirtelen nem is tudta, mit gondol-
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mus előtt nincs a szentiráanak tekintélye, az ő 
absolut uralma ilyent meg nem tűr, hanem ha 
a vallás érvényesüléséről van szó, midőn ez 
helyet követel magának, akkor jó  á széntirásba 
megkapaszkodni, a hol egy ázó sincs Krisztus
nak hasonló intézkedéséről. Ez is a liberális 
manővere, m ely az egyház szolgáit megakarja 
fosztani politikai jogaiktól az igazsággal kér
kedő szabadelvüség nevében. A  hasonló gon- 
dolkozásu papot azonban szivesen látja tábo
rában. Mindezek nem arra mutatnak, mintha a 
liberálizmus őrködnék a vallás felett, megfe
ledkezik Krisztusnak mondásáról, mely minden 
hívőt kötelez kivétel nélkül: Beddite, quae sunt 
caesaris cpesari, et qaae sunt Dei, D eó; adjátok 
meg a császárnak, a mi a császáré és Istennek, 
a mi az Istené. Ha pedig a kötelezettség min
denkire szól, miért tagadja meg a liberalismus 
a logika törvényét azzal, hogy a teher viselő
nek nincs joga  befolyását a politikai társada
lomra érvényesíteni?

H ogy a szabadelvüség a politikai társa
dalmi életet kiegyeztesse a vallási társadalom
mal, puszta szóbeli vállalkozás. Erre ő nem 
képes. Ez épen olyan nagy hang és üres Ígéret, 
mint a többi, hiszen ha a szoczialázmust s egyéb 
társadalmi kérdéseket meg akar oldani, úgy  be 
kall /inni a keresztény elveket, mert ezek 
adták az impulzust legelőször arra, hogy  a tár
sadalom bajain segíteni kell! A  liberalizmus 
előtt minden vallás egyforma, azaz egyik  sem 
jó  tulajdonbépen; már most mivel éri el czél- 
ját? Mit ért a liberalizmus győzelme alatt? —  
úgy is tudjuk.

lfj. Z ichy János gróf igazat mondott, mi
dőn a szocziáüs kérdés megoldására a vallási 
reakcziót tartotta szükségesnek. Mi már tényekre 
és eredményekre hivatkozhatunk, de a liberalizmus 
nem mutathat fe l  semmit. Katii, legény-munkás 
és tanonczvédö egyesületeink ékesszőlván be
szélnek a vallási reabczió üdvös mnnbájáról. 
Ez a vallási reakczió nem az a rém, m elyet a 
t. czikkiró látni vél, nem romboló vihar, hanem 
annak az igazi testvéri szeretetnek megjelenése 
a lenézettek, a társadalom páriái között; áldá
sos, csendes tavaszi eső, mely a hitnek, a vál

jon. Tovább lapozgatva megtalálta a másik két 
üzenetet is.

Mintha valami titkot lopott volna meg, 
olyan zavartan tette le helyére a könyvet, s 
hogy minden esetleges gyanút elkerüljön, le 
ment a parkba, miközben egész lelkét nagy iz 
galom fogta el. Mintha egyszerre megértette 
volna Eszter csendes, megváltozott modorát s 
szemrehányást tett magának, hogy önmagában 
vádolta és olyan rideg modort tanúsított irá
nyában. Ha eddig szerette Esztert arra a gon
dolatra, hogy általa viszont szerettetik, még 
ezerszeresen fokozta ez érzelmet.

Az inas kereste, jelentve, hogy E ltony 
várja. Zsolna ezúttal szokatlan jókedvvel ke
reste fel betegét, a ki ellenben rosszkedvű volt, 
mert már kezdte türelmét veszíteni látva, hogy  
Zsolnával ez utón nem megy semmire.

Eszter azonban nem mutatkozott. E ltony 
felküldte hozzá az inast. Kérette, hogy jöjjön  
le hozzá.

—  Eszter kisasszonynak fáj a feje — 
hozta meg a választ az inas — s nem jöhet.

— Eszter rosszul van? — kétségeskedett 
Eltony. — Hiszen ezelőtt egy órával nem volt 
semmi baja!

— Talán megnézem? —  ajánlkozott E l
tony nagy csodálkozására készségesen Zsolna.

~  Igen kérem, nézze meg Doktor ur! —
*frrte V T , ? / ’ miS magában azt gondolta: 
„ü g y  látszik már zug a gát!"

Zsolna Esztert egyedül találta szobájában.
Részvéttel értesültem, hogy rosszul 

va° -  ~  Segíthetek talán? — hangja szokatla- 
nul gyöngéd volt, a mi Eszternek azonnal feltűnt.
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Iáénak, hitéletnek virágát fakasztja az egykor 
még parlagi földből: a munkás szivéből!

Érre minden vallás vállalkozható? Min
denütt szeretetet is hitéletet hirdetnek? Tegyük 
fel, hogy igy van, hogy ezeket hirdetik, de 
hói van ezeknek a gyakorlati életbe való át
vitele? Erre a munkára csak a kath. vallás 
vállalkozható, mert szeretet csak ott lehet, a 
hol lemondás, önfeláldozás hirdettetik és gya. 
koroltatik; hitélet pedig szentségek nélkül nem 
képzelhető, mert ezekben van az erő, ezek fe
lejtetik az emberrel az önmegtagadás nehéz
ségeit!

Ne tessék ezt a reakcziót összetéveszteni 
azzzal, melyben a főszerepet a politika játszotta 
és nem a vallás; ez utóbbi sohasem volt türel
metlen, mert létét nem féltette, hanem a poli
tika, s hogy ez magának győzelmet biztosít
son, reávette a vallás köpenyét. Ezzel azt érte 
el, hogy túlkapásait elnevezték vallási reakció
nak, s minden gonoszságát a mi számlánkra 
írták.

Társadalmi jólét nincs, ha a lelkek nem 
nyugodtak s azoknak világába behatolt a nyeri 
erőszak. Ezt pedig megtette a liberális állam
rendszer, mely mindennek megkegyelmezett, 
csak annak nem, a melyből élesen kilátszott a 
kath. jelleg! Megtette azon elvből kiindulva, 
hogy nem tűr egyetlen egy vallásfelekezetnél 
sem kiváltságokat, legyenek azok bármily ré
giek s jogilag sankcionáltak. Mert hát ezek 
egy másik felekezetnek hátrányára válnának, 
azért az államhatalomnak preventio intézkedé
seket kellett tenni. Kérdem, ha a szabadelvü
ség nem puszta fogalom, akkor mire való a 
lelki dolgokba való beavatkozás? fél az össze
ütközéstől? minket katholikusokat félt? De
hogy, azokat a felekezeteket félti, melyek hit
elvüket a szerint változtatják, a mint tőlük a 
liberalismus kívánja. Ez az igazság.

Hogy az emberiség ősidőktől fogva lelki- 
ismeretileg több vaUásfelekezetre volt oszolva, 
nem következik, hogy ez az állapot helyes ii 
volt. Midőn térítenek, nem a leiknsmeretet 
erőszakolják, hanem azt az igaz ut felé irá
nyítják. Sajátságos felfogása a liberalismusnafe,

—  Köszönöm! — válaszolta csendes mo
sollyal Eszter, —  nincs nekem semmi bajom. 
Nem is mintha nagyon fájna a fejem, hanem 
azért nem mentem le, hogy megkíméljem Önt 
attól, hogy idejét velem legyen kénytelen tölteni. 
Tadom, hogy ez kellemetlen önre— tette hozzá 
komolyan.

—  Igaz hogy unalmas kedélyű ember 
vagyok és szórakozást társaságomban nehezen 
találhat. Legyen azonban őszinte az indokolás
ban s vallja be, hogy kegyed unatkozott s 
ezt az unalmat akarja elkerülni —  válaszolta 
Zsolna férfias komolysággal.

— Csak azt mondtam a mit gondoltam! — 
válaszolta Eszter halkan.

— És ha én biztosítom, hogy társasága 
kellemes nekem, s ha Ígérem, hogy a lehető
ségig kevésbé leszek unalmas, — hajlandó-e 
korábbi elhatározásától eltóröleglejönni aparkba? 
—  A  séta a főfájásra is jó hatással lesz, — 
tette hozzá mosolyogva Zsolna.

Eszter a kezében levő hímzés főié hajolva 
hallgatott egy darabig, aztán fölállt s csak 
annyit mondott:

—  Menjünk 1
Eltony rendkívül nagy meglepetéssel látta 

Esztert Zsolna kíséretében lejönni. TJgy látszik 
már kezdik érteni egymást, — gondolta magá
ban, fönhangon pedig vidáman kiáltott fel:

—  Ez aztán a csodadoktor, ilyen hamar 
meggyógyítja a beteget!

— Csak a reczeptet használja a beteg, — 
válaszolta mosolyogva Zsolna s kevéssel utóbb 
már ott sétáltak ketten Eszterrel a park ár
nyékos utain.
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hogy a katholicizmusnak minden törekvésében 
lelkiismereti kényszert lát. Téved abban is, 
hogy JézuB csak szeretetre alapította tanait, 
hitre is : A  ki nem hisz, elkárhozik. Miért 
mondotta volna ezt, ha mindegyik vallás jó , 
s miért jö tt akkor a földre kinyilatkoztatá
sával ?

A  szeretet uralma pedig a seábadelvűségen 
alapszik. Csakhogy sajnos ezt még nem matatta 
be, nem is teheti, mert a szeretet rugója hi
ányzik nála. Egyébiránt egész czikksorozatá- 
bán igen nagy jóhiszeműséget látok s ennek 
tudom be, hogy  a liberaliBmusnak o ly  bőven 
szórja a meg nem érdemelt bókokat!

*
Ezek volnának megjegyzéseim a t. czikkiró 

kritikájára; mindenre nem terjeszkedhetem ki, 
ebben akadályoz nagy elfoglaltságom. Csak a 
nagyon lényegesekre reflektáltam; melynek 
veleje az, hogy  igen is a liberalizmus a szülője 
a szoczializmusnak, hogy liberalizmus lavírozó 
hatalom, melyből hiányzik az őszinteség, hogy 
a társadalmi kérdések csak vallási reakczióval 
oldhatók meg, másképen nem! Nagyon helyesen 
jegyezte meg a czikk végén a szerkesztő, hogy 
azokat a nagy Ígéreteket a mai liberális állam
hatalom nem fogja megvalósítani, nincs is ereje, 
szándéka még kevésbé.

A  többiben pedig köszönöm a katholikus 
kör nevében, hogy működését becses figyelmére 
méltatja; adja Isten, hogy a megtévesztett lel- 
kekre világosságot derítsen. A  mint czikkem 
elején üdvözöltem, mint meggyőződésből liberá
list (ilyent pedig manapság keveset találni!) úgy  
ma is eltekintve téves meggyőződésétől, mon
dom : üdv és béke !!

K é r e l e m
V^jda János emlékének megörökítése tárgyában.

Eejérvármegye északkeleti részében, a 
Vértesek lombkoszoruzta alján, a virányokban 
gazdag kies „Vaáli-völgy “ -ben van egy  szerény, 
már-már rombadülő nádfedeles erdei lak, melyet 
csakis a szánakozó természet áldó karjai, az 
ezredéves törzsek védő lombsátora őriz félté- |

kényén és ment meg mégK egy időre a végső 
elpusztulástóL

1827. tavaszán még kedves élet fo ly t e 
hajlékban, mikor t. i. az alig néhány hetes 
Vajda János szülőivel együtt ide költözött és 
lett e ház uj lakója. Ha emlékezetünk szárnyain 
visszaszállunk a múltba, lelkünk elmélyed e 
kedves kép szemlélésében, a mint a hallhatat
lan költő kisded korában'oly édesen játszik a 
lombokon megtörve keresztül szűrődő napsu
garakkal, avagy midőn az esti fuvalom a fák 
sudarain átlejtve virágesöt hullat a gyermek 
bölcsőjére. Majd a madárka gyenge röppenése 
rezzenti föl álmából az elszunnyadt kisdedet, 
mire a térmészet lágy ölét a gondos anya sze
rető karjai váltják föl.

Beállt az est. Sötét homály borul a tájra 
8 a vaáli templom ódon tornyának ércznyelve 
hálaimára hívja fel az élőket és a völgy lakóit 
mintegy kétszeresen figyelmezteti az erdő mé- 
hében rejtőző drága kincsre, az erdészlakban 
éji álomban szendergő csecsemőre, kinek ágya 
mellett pislogó mécsvilágnál esdö imát rebeg 
az édes anya buzgó ajka, hogy fiacskáját az 
ég Ura tartsa meg és éltesse.

Hála neked te áldott lelkű anya, ki o ly  
jól imádaoztál! Hála Neked isteni gondviselés, 
ki meghallgattad a rajongó anyai s z ív  őszinte, 
Kérő imáját és a kisded leikébe oltottad azt 
az isteni szikrát, m ely később lángba borulva 
fényt és dicsőséget árasztott költészetünk egére!

L égy üdvöz te kedves hajlék és bűvös 
táj, mely o ly  boldog otthont nyújtottál úgy a 
játékaiban kifáradt gyermeknek, mint később 
az élet viharaiban megtört lelkű és sokat szen
vedő nagy költőnek és melyről saját napló
jegyzeteiben ig y  emlékezik meg a halhatatlan 
lyriku s: „Pesten születtem ugyan (1827. május 
7.), de szüleim azonnal —  pár hetes koromban 
—  Vaálba költöztek, hol atyám nradalmi fő- 
erdész volt és a hol egy magányosan álló, — 
még most is létező, — de már düledezö nád- 
födeles házban nevelkedtem és ama benyomá
sokat nyertem, melyek irói működésemre el
határozók voltak. Még budapesti szerkesztő 
koromba is otthonomnak tartottam az erdei 
lakot, a hova évenként' gyakran, —  hetekre 
kirándultam. A z  itt töltött napokra emlékezem 
legörömestebb vissza. Szüleim 18o3. elhaltak, 
azóta nem voltam Vaálban.“

És mik voltak azok a külső behatások, 
melyek Vajda János irói működésére o ly  elha
tározó benyomást gyakoroltak? Bizonyára a 
„Vaáli-völgy “ regényes vidéke, mely a fogé
kony gyermekkedélyre és a költői lélekre nagy

hatással volt. Elvonulva a világ zajától,. csu
pán a szabad természettel társalgott; megbü- 
völve az üde légkörtől és ezernyi virág kábitő: 
illatától, elleste a csalogány énekét és a szellő, 
lágy iuvalmát; majd nagyratörő lelke utánozni; 
vágyta az erdő fölött elvonuló zord viharokat 
és ig y  változott a  költő előbbi lágy éneke a 
mennydörgés szavává. Íg y  lett ő a legmélyebb 
érzéseknek és legnagyobb indulatoknak, a súlyos 
szenvedések és nagyfokú szenvedélyeknek lel
ketrázó és félemletes hangú utolérhetlen költője.,

Szent t<-hát ez a hely, mely a nagy költő 
gyermekjátékainak tanúja volt. Szent ez a hely, 
m ely öt megihlette, a mit dalával („Vaáli erdő
ben11) megszentelt és költészetével megörökített.

Szent érzés fogja el szivünket is, ha reád 
gondolunk, te halhatatlan lángelme, ki annyi 
tövissel beszórt hosszú életutadon, daczára, 
hogy csaknem egy  pillanatnyi boldogságra 
sem bukkantál, mégis még a csalogánynál is 
édesebben dalolsz, hogy a sajgó emberi szivet 
megvigasztald és meggyógyítsd.

Emléked olyan, mint a fény, mely átha
tol a vihar sötét felhőin; mint a sivatagon nőtt 
virág; mint a magányos csillag, mely fényesen 
tündöklik a szomorú éjen. Kinek agyában több 
gondolat volt, mint csillag az égen; ki annyi 
terhes gond ábránd, kétség, bizonytalanság és 
csalódás közt futottad be pályádat, mégis az 
emberiség lelkét életkedvre hangolod, élteted 
is boldogítod; édes hazánk drága nyelvét pe
dig lánglelkü apostolként felvirágoztatod.

Ilyen volt Vajda János, ki gondolatainak 
hatalmával a magyar irodalom és költészet te
rén egy uj világot teremtett és magának hal
hatatlanságot szeézett!

Mint egy szent titkot őrizzük meg tehát 
emlékét! E  magasztos érzettől áthatva mintegy 
varázsütésre alakult meg a vaáli járás hazafias 
közönsége kebeléből ama lelkes bizottság, mely
— Báró Fiáth Pál főispán ur kegyes védnök
sége alatt — czélul tűzte ki, hogy Vajda Já
nos elhunyt koszorús költőnk emléke Vaálban
—  akár szoborral, akár emlékoszloppal — 
méltóképen megörökittessék.

Ezen bizottság nevében bizalommal for
dulunk tehát hazánk összes Törvényhatóságai
hoz és főrangú Nemeseihez, Testületekhez, úgy 
mint Egyesekhez!

Erős a hitűnk és reményünk, hogy ki-ki 
hoz egy-egy szálat szive nemes érzésének ékes 
virágaiból Vajda János emlékének oltárár ; 
hogy annyi súlyos csapást átszenvedett, annyi 
ádáz küzdelemtől feldúlt és annyi részre szét
tagolt hazánkban van már egy virágzásnak

Ettől kezdve érintkezésükben sokkal több 
volt a derültség és a bensőség. Érzelmekről 
nem beszéltek, az emlékek felidézését ezután 
is kerülték, de vidáman, megelégedetten töl
tötték el egymás társaságában az időt. Nem 
kellett ezután már Zsolnát marasztalni, maradt 
ö magától is. Eszébe jutott ugyan gyakran, 
hogy veszedelmes a tűzzel játszani, gondolt 
arra is, hogy lelkiismeretlenség tőle, éleszteni 
Eszter és a saját érzelmét, de mindég készen 
volt a komor gondolatok közben is a mentség: 
ü g y  sem tart sokáig! Majd el mennek vissza 
Budapestre, s lesz idejök mind a kettőjüknek 
a feledésre.

E ltony nagyon meg volt elégedve a vá
ratlan fordulattal s már azon gondolkozott, 
hogy mihamarább meggyógyul. Ekkor jött 
közbe, hogy egy  közeli völgybe kirándulást 
rendeztek a környékbeli ismerősök. E ltony 
persze gondoskodott, hogy Zsolna is meg le
gyen híva. Ámde Zsolna semmi kedvet sem 
érzett arra, hogy  részt vegyen a kiránduláson. 
Nem is szerette a zajosabb társaságot s nem is 
remélt jó l  mulatni, miután előreláthatólag 
Esztert körülfogják venni az udvarlók és ö 
semmi kedvet sem érzett a vetélkedéshez.

A  meghívást közvetítő Eltonynak meg is 
mondotta, hogy sajnálja, de egy egész dél
utánra nem hagyhatja magukra betegeit. E ltony 
tudta ugyan, hogy  ez csak kifogás, de ö maga 
sem várt sokat ettől a kirándulástól s azért 
nem igyekezett Zsolnát nagyon kapaczitálni.

Nem ú gy  Eszter. Ö nem akart olyan 
hamar megbékélni azzal a gondolattal, hogy 
Zsolna nem lesz jelen a kiránduláson.

— Miért nem akar eljönni? — kérdezte 
mikor egyedül voltak.

— Nem mehetek! — válaszolta röviden 
és határozottan Zsolna.

— És ha kérem, hogy jöjjön el, nem teszi 
meg a kedvemért?

Olyan kérőleg nézett Zsolna kom oly 
arczára, hogy annak nem volt ereje megtagadni 
a kérést.

— A  maga kedvéért elmegyek!
Már a kora délutáni órákban gyülekeztek 

a vendégek Eltonyéknál, a honnan a kiszemelt 
völgybe voltak indulandó k.

Eltony szeretett volna erre a napra egész
ségesnek lenni, annál is inkább, mivel Zsolna 
erősen makacskodott, hogy nem mehet. Miután 
azonban Eltony jobban tudta, hogy mehet, nem 
engedte magát eltiltani. E gy  nagy lóverseny 
látcsővel fegyverkezett fel.

— Majd ezzel közelebb hozom magamhoz 
a hegyeket, ha már én nem közeledhetem hozzá
juk — mondotta vígan, mikor már neje mellett 
helyet foglalt a fogaton.

Eszter szüleivel szemben, Zsolna pedig 
Eltony Aladárral külön fogaton mentek.

Vidám zajongással indult el a hosszú kocsi 
sor, hogy a másfél óra távolságra levő völgybe, 
a kirándulás helyére eljussanak.

Mikor megérkeztek a völgybe, egy ideig 
elragadtatással szemlélték annak szépségét, 
azután az idősebbek letelepedtek az érintetlen 
erdei pázsitra, mig az ifjúság felkerekedett meg
mászni az egyik közeli hegyet, a melyen, mint 
valami fenyegető szörnycsoportozat meredt le a

a völgybe a Magúra sziklaorma. Az élesen ki- 
szögelő sziklacsucsra akartak kerülő utón eljutni.

Fárrasztó ut vezetett oda, de a ki meg
tette az utat nem bánta meg, az egész völgy 
szépséges panorámája tárult fel előtte.

Természetes, hogy a vállalkozó szellemű 
hölgyek saját erejükből nem tehették meg a 
fárasztó s néhol veszélyes utat, azért még lenn 
a völgyben párokra oszoltak.

— Doktor ur! — szólította meg Eszter 
Zsolnát, mielőtt valaki is felajánlhatta volna 
neki segítségét, — ön már megmentette egy
szer az életemet, magára bízom ezúttal is. — 
Ha ugyan elfogad ? —  tette hozzá mosolyogva.

Zsolna hálásan fogadta a felkérést, mert 
máskülönben alig kerültek volna össze, miután 
Zsolna nem tudta volna komolyságával össze
egyeztetni, hogy az Esztert körülvevő udvarlók 
közzé lépjen és segítségét felajánlja. Eszter 
annyira ismerte már Zsolnát, hogy ezt sejtette 
s azért sietett öt felszólítani.

Eltony tapsolni szeretett volna örömében, 
mert ö még sokkal nagyobb jelentőséget tulaj
donított leánya felszólításának, mint a mennyi 
az valójában volt s azt hitte, hogy már tisz
tában vannak egészen egymással.

TTnnpm azért m osolyogva vette elő a lát
csövét s magában ravaszul gondolta.

— A  Magúra orma messze van ugyan ide. 
Innen senki nem fog  látni oda, onnan se senki 
ide. De én mindent látni fogok s egy reumás 
embernek ennyi e lég !

(Folytatása következik.)
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indult, fejlöképes, erős és egységes nemzeti 
közélet és közérzés, mely nemcsak a magasabb 
knltnra iránt bir fogékonysággal és növekvő 
igényekkel, hanem egy szívvel és érzéssel nem
zeti kultúránk megteremtőinek homlokára _ is 
íölteszi az elismerés hervadhatatlan koszorúját, 
hogy emlékükért nemcsak lelkesülni és kevülni, 
de áldozni is akar.

Mi pedig szerencsésnek fogjuk magunkat 
érezni, ha e haza áldozatkész közönsége nemes 
czélunkban és hazafias törekvésünkben támo
gatni, eszménket fölkarolni és kibontott zász
lónkat diadalra juttatni kegyeskedik.

A  „Vajda-emlék bizottsága" nevében 
hazafias tisztelettel

Vaál, (Fejérmegye), 1897. október hóban.
DOBOS JÁNOS, SZÜTS JENŐ,

biz. jegyző. híz. elnök.

H Í R E K .
— A  papság képzettsége. H ogy XHI. 

Leó pápa ö szentségének mi az álláspontja a 
papság értelmi képzettsége tekintetében, ez ki
világlik egy iratából, a melyet pár nap előtt 
illető püspökökhöz intézett a római egyház
megye számára magasabb, kiképzés végett lé- 
tesitett szeminárium felszentelése alkalmával. 
—  Őszentsége szerint manapság a papnak az 
ismeretek nagy bőségével és tudományával kell 
fölszerelve lennie, mert „a szellemi mozgalmak 
gyorsasága, a nagy tanulás- és tudásvágy és 
finomodásra való törekvés folytán, a melyek 
napjainkban észlelhetők, már a klérus méltó
sága is megköveteli, hogy valamennyien, a kik 
egyházi hivatalt viselnek, tudás, tekintély és 
tisztelet dolgában mások mögött ne maradja
nak. Ezenfelül szent hitünk sértetlensége mel
lett folyton harczolniok kell, még pedig jól 
fegyverzett, furfangos, merész éj sokszor szel
lemes, tanult ellenfelekkel, a kik fegyvereiket 
minden képzelhető arzenálból, a filozófiából, 
természettudományokból, és a legújabb felfede
zésekből szedték össze. Hogyan harczolhatná- 
nak már most ellenük sikerrel a lelkészek, a 
kiknek az első sorokban kell folyton államok, 
ha nincsenek ellátva hasonló fegyverzettel ? 
Azért is szükséges, hogy az egyház papjai so 
kát tanuljanak és semmiféle tudományt ne ves
senek meg, sőt inkább már ifjúságuktól kezdve 
zaklassák magukat arra, hogy minden ismere
tet, a mihez hozzáférhetnek, hasznukra fordít
sanak.

— József föherczeg és a társadalmi 
mozgalmak. József föherczegröl, a ki jelenleg 
Wörishoffenben használja a Kneipp-kúrát, egy 
fővárosi lap a következőket írja: „A  legmagya- 
rabb föherczeg ismeretes nemes érdeklődéséről 
minden olyan mozgalom iránt, a mely a nem
zeti élettel összeforrottnak látszik. Ezt a nemes 
érdeklődést — sajnos — igen gyakran kihasz
nálták és gyakran nem voltak tekintettel a 
köteles figyelemre, melyet József föherczeg 
irányában fokozott mértékben kellene tanúsí
tani. Csak a közelmúlt eseményeire kell utal
nunk, a midőn a bizonytalan jövendőjét előre 
sejthető fürdő-vállalat vette igénybe a föher
czeg nemesszivüségét; hazafias feladatának han
goztatása mellett megnyerte öt védnökének s 
már rövid idő múlva eloszlottak az alapítók 
ábrándjai és számításai, a társaság küzködött 
az anyagi gondokkal. Hyen keserű tapasztala
tok magától érthetően arra bírhatták József 
föherczeget, hogy némely akcziókkal szemben 
óvatos legyen, ez —  úgy hisszük — magyará
zata annak, hogy a föherczeg újabb társadalmi 
mozgalom vezetésére nem hajlandó ; bizonyára 
csak olyan mozgalom vezetésére nem, a melyek
nek czéljai és eszközei nem állapíthatók meg 
teljes határozottsággal, a melyeknek kiterjedése 
és fontossága sem általános. A  föherczeg elha
tározása minden esetre szükséges figyelmezte
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tés volt a jövendőben tervezett mozgalmak 
számára is ; legyenek azok bármilyen ozélzatuak, 
jótékony avagy hazafias elnevezésüek. A z ilyen 
mozgalmak vezetői mégis számot vethetnek ön
magukkal, vájjon nem követnek-e el némi kis 
önzést vagy szerénytelenséget, mikor kevésbé 
népszerű avagy jelentéktelen mozgalmak szá
mára a legnépszerűbb név alatt akarnak híve
ket toborozni."

__A pécsi püspök üdvözlése. Hettyei
Samu pécsi püspöknél — szerdán tisztelgett a 
pécsi káptalan hattagú küldöttsége dr. Dobsay 
kanonok vezetése mellett. A  küldöttség szóno
kának üdvözlő beszédére az uj püspök meg- 
hatottan válaszolt. Ő — úgymond —  a m éltó
ságot nem kereste, de bizalommal néz jövő 
munkássága elé, mert Isten akaratját látja benne 
és már gyermekkora óta szivébe zárta az egy
ház és a haza szeretetét. A  tisztelgés után 
Hettyei egyenként meglátogatta a küldöttség 
tagjait. Délben a pécsi deputáczió tiszteletére 
diszebéd volt a primási palotában. A z ebéden 
Hettyei püspök mondott felköszöntőt a herczeg- 
primásra, a püspököt pedig Dobsay kanonok, 
Boltisár József érseki vikárius és Vojnics fő 
gimnáziumi igazgató éltették.

— Nyilvános köszönet. Özv. Siebenrock 
Gusztávné szül. báró Czech Eugénia i  frt, 
Kalocsay Alán 5 frt, és Szabady József dr. 3 
frtot juttattak dr. Szabady Józsefné úrnő kezei
hez az „ Oltáregyesület" czéljaira, a ki az ado
mányokat Kéri Ferencz titkárnak kezeihez 
szolgáltatta. Fogadják ez utón is nemes lelkű 
adományukért az egyesület hálás köszönetét.

— Rágd alapítványa. Mindenfelé K égl 
György alapítványáról beszélnek s az alapitó 
levél utolsó bekezdéséről, a melyben azon 
óhajának ad kifejezést, hogy a várossal karöltve 
építse föl a megye a kórházat. Mindenesetre 
hálásan kell megemlékeznünk erről a rendel
kezésről s a városnak haladéktalanul köteles
sége megtenni mindent, hogy olyan tekintélyes 
összeggel járuljon az uj kórház felépítéséhez, 
hogy ez által nem csak közössé váljék e kór
ház, hanem egyúttal a nemeslelkü alapitó inten- 
zióinak megfelelöleg egy a modern kor igé
nyeinek minden tekintetben megfelelő kórházat 
emeljen, a m ely a város és a megye betegeire 
igazi áldás legyen. Nem tudjuk helyeselni azt 
a felfogást, mely áldozni is akar a kórházra, 
nem is. Ez a kórház Székesfejérváron fog  épülni, 
és ha betegeinknek gyógykezelését ott biztosí
tottuk, akkor nevetséges azon tűnődni, hogy 
esetleg akadhat majd a városnak is mecénása, 
a ki kórházra alapítványt tesz. Ne kapkodjunk 
illúziókhoz. Ha akad majd a városnak mecé
nássá, meg fogja az találni a czélt mire áldozza 
a városnak pénzét, ha kórházra nem is lesz 
szükségünk. A  fő hogy itt a legkedvezőbb 
alkalom, hogy városi kórházunk misériáitól és 
szégyenétől megszabaduljunk. Inkább legyen 
egy nagyszabású, kitünően berendezett kórhá
zunk, mint két gyönge. Ez nem csak a megyé
nek, de elsősorban a városnak is kötelessége. 
A  mi a kápolnát illeti, majd lesz annak is 
áldozatkész támogatója. A zt azonban minden
esetre keresztül kell vinni, hogy a kórházban 
apáczák legyenek az ápolók. Legyen bárminő 
vallásu ember, azt el kell ismernie, hogy olyan 
szeretetteljes, önfeláldozó ápolást, mint a minő
ben az apáczák részesítik a betegeket, soha 
semmi fizetett ápoló nem nyújthat. Sajnáljuk, 
hogy az alapitő levél erről megfeledkezett, de 
reméljük, hogy a vallásos elfogultság nem fog 
ez irányban nehézségeket támasztani, mert a 
világ minden nagyobb kórházában apáczák kezé
ben van az ápolás, megnevezhetetlen áldássá 
válva az elhagyott betegeknek.
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—  Jótékonyság. Fittler Béláné úrnő 
nemes szivéről tett tanúbizonyságot, midőn a 
belvárosi elemi leányiskola IV. osztályába 
járó két növendéket meleg téli uj ruhákkal 
látott el. E szép tett önmagában hordja a di
cséretet, s bizonnyal lesznek még többen, a 
kik nemes példáját követni fogják.

—  Tóth Artliur. A  „Székesfehérvári Hit- 
lapu felelős szerkesztője Tóth Arthur szerdán 
délután töltötte ki a Seidel Lajos volt rendör- 
főkapitánynyal vívott párbaja miatt reá rótt 
14 napi államfogház büntetést. A z igazságügy, 
miniszter engedélye folytán itt ülte le a kir. 
ügyészségnél a büntetést. Most, midőn már 
megszabadult, lehetetlen elhallgatnunk, hogy 
milyen viszás helyzetet teremt a társadalom, 
midőn erkölcsi kényszert gyakorol a párba] 
érdekében a társadalmi emberre, a törvény 
pedig a közfelfogással ellentétben megbünteti a 
párbajozót. Világos, hogy a társadalom és a 
törvény holt betűje között ellentét van, a mely 
igen kellemetlen következményeket von a leg- 
korrektebbül élő emberekre is. A  ki párbaj oz, 
azt elitéli a törvény, a ki nem párbaj oz, azt 
elitéli a társadalom. V agy  igy, vagy úgy, de 
valamiképen bűnhődnie kell mindenkinek, a ki
nek lovagias összeütközése támad. „Legyen 
tehát ovatos mindenki, hogy ne kerüljön ebbe 
a szerencsétlen helyzetbe!" —  ezt mondja a 
társadalmi filozófus. Kövesse, mert követheti 
minden magán ember. De hogyan kövesse a 
közpályán mozgó egyén ? —  hogyan kövesse 
ezt egy lapszerkesztő? — Hiszen ha ilyen 
óvatossággal végeznénk kötelességünket, ha a 
következmények iránti félelem befolyásolná tol
iunkat, abban az esetben megszűnnénk a sajtó 
hivatását teljesíteni, a melynek általános útmu
tatója: önzetlenül szolgálni a közérdeket, fé
lelem nélkül hirdetni az igazságot! Tóth 
Arthur sem tett mást, mint ez irányelveket 
szolgálta. Megtámadták az igazságért, védekezett 
és párbajozott miatta. Ez elég lett is volna! 
De jött a törvény s 14 napra lecsukatta. Ez 
már sok! Sok különösen akkor, a midőn éppen 
ez az összeütközése, ha nem is kipattantotta az 
évtizedes bűnöket, de a talajt előkészítette a 
magvetéshez és a sikert biztosította. Meg lettek 
volna a leleplezések e párbaj nélkül is. De lett 
volna-e sikere, ha a főkapitány ezzel a botrány
nyal a közvéleményt maga ellen nem zúdítja? — 
Ez már jogos kérdés lehet! Azért Tóth Arthur 
szerkesztőtársunk fellépésével nagy hálára, soha 
nem viszonozható hálára kötelezte a város kö
zönségét. A  személye iránti rokonszenv s a nyil
vános szereplése iránt érzett tisztelet nyilatko
zott meg most 14 napi fogsága alatt, midőn a 
jó  barátok és tisztelő ismerősök egész serege 
kereste őt fel fogság ideje alatt, úgy, hogy a 
királyi ügyészség összes börtöneit egy évtized 
alatt nem látogatta annyi ember, mint e 14 
nap alatt a 7. számú zárkát. A z ügyészségnél 
nem győzték kiállítani a látogató jegyeket. 
Különben Tóth Arthur aranyos kedélyét éppen 
nem homályositotta el a „dutyi", mert tele hu
morral és jó  kedéllyel hagyta el a fogságot s 
most éppen azon;van, h ogy  a várfogságot szen
vedett szabadsághősök mintájára „A  7-ik számú 
zárka11 czím alatt írja meg memoirjait, a melyet 
a közönség bizonyosan szives örömmel fog ol
vasni. —  Fogadja üdvözletünket abból az al
kalomból, hogy újra elfoglalhatta helyét szer
kesztőségében !

— Krencz Ignácz kanonok ur a palota
városi ovoda részére 1U0 frtot adott s nem 10 
frtot, mint a hogyan az lapunk múlt számában 
tévedésből jelezve volt.

—  G y ilk os  nagyapa. Iszka-Szt.-Györgyön 
egy  ritka családi dráma zavarta meg a lakosok 
nyugalmát. Káró János odavaló lakos egészen 
ismeretlen okból e hó 26-án délután 1 órakor 
nyolcz éves unokáját Poleszák Jánost két lövés
sel agyonlőtte. M ikor látta, hogy áldozata 
meghalt, a fegyvert önmaga ellen fordította és 
halálos sebet ejtvén magán, még az nap dél
után 5 órakor meghalt. H ogy mi vitte e bor
zasztó tett elkövetésére Kárót, eddig nem tudják*
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— A  közgyűlés után. Mindenkinek fel

tűnt, hogy a legutóbbi rendkívüli közgyűlésen 
nem volt jelen Madarasa Lipót nyug. kir. tábla 
biró városi bizottsági tag, a ki pedig az első 
rendkívüli közgyűlésen erélyesen felszólalt a 
seinházvétel ellen. Bizonyosan állítható, ha ö 
jelen van ezen a közgyűlésen és felszólal a 
vétel ellen, úgy  nem került volna ki a törvé
nyes többség. Mondják hogy a főispán kérésére 
maradt távol, mások a polgármesteri hizelke- 
dés sikeres közbelépésével indokolják elmara
dását. Legnagyobb valószínűségei az a verzió 
bir, hogy elkedvetlenítette a tapasztalt tör
vénytelenség és hogy  oda nyilatkozott volna, 
miszerint egyáltalában többé felé sem néz a 
közgyűlésnek. N agyon sajnálnánk, ha valóban 
ilyen elhatározással maradt volna távol. A  
város érdekére nagy kár, és helytelen dolog 
lenne, ha ö, ki tud is, akar is tenni a város 
érdekében, nemes törekvéseiben megbántva, 
visszavonulna, a városi közfigyektöl. A  ki a 
közérdeket önzetlenül szolgálja, azt nem sza
bad, hogy elkedvetlenítse, ha nemes irányú 
törekvései hajótörést szenvednek. Nem szabad 
hiúság kérdését csinálni közérdekű harczunk- 
ból. Jót akartunk. A  lelkiismeretűnk nyugodt, 
s ha jó l gondolkoztunk, a jövő igazolni fog 
bennünket. Nem szégyen ha elbuktunk nemes 
irányú törekvéseinkkel. A  szégyen azoké, a 
ki tudva és akarva a város kárára dolgoztak; 
a szégyen azoké, a kik a város érdeke ellené
ben mozgósítottak minden eszközt egészen a 
törvénytelenségig. A z  ilyen dolgoknak tiszta 
fölfogása a hazug ámítás fölismerése keserűséggel 
tölti meg minden igaz embernek a szivét. De 
ennek a keserűségnek nem szabad azt a taná
csot adnia nekünk, hogy álljunk félre s enged
jük szabadon folyni az önző érdekek garázdál
kodását. N em ! Ennek a keserűségnek éppen arra 
kell ösztönöznie bennünket, hogy a jövőben 
annál éberebb figyelemmel kiséljünk minden 
városi dolgot, és a legközelebbi alkalommal 
nem szűnő erélylyel és kitartással vegyük 
újból tel a harczot. Lehet ismét elbukunk. De 
nemes ügyért harczolva legyőzetni nem szégyen. 
A z igazság, m ely minden életműködésnek vég- 
czélja, elaltatható egyidöre, de az önző és lel
kiismeretlen emberek vesztére elöbb-utóbb utat 
tör magának és érvényesül. Mi ig y  gondol
koztunk és gondolkozunk. Nem először érte 
nemes irányú törekvéseinket vereség, de ez 
nem kedvetlenitett el egy pillanatra sem és 
tudjuk, hogy nem messze van már az idő, mi
dőn felébred, kötelességének öntudatára ébred 
a bizottság többsége. Ezt az öntudatra ébredést 
elősegíteni tartjuk mi kötelességüneknek. De 
mi kívül állunk a közgyűlésen, s ha a város 
közönsége nekünk is ad igazat, ott benn a 
közgyűlés termében, a természetes kibontako
zást nem segíthetjük előre. Ezt a lelkiismeretes 
városatyáknak kötelessége megtenni. Ő reájuk 
több felelősség háramlik, ők a város érdekében 
többet tehetnek mint mi. Éppen ezért kimond- 
katatlan kára a közérdeknek, ha az olyan 
emberek, mint Madarasa Lipót visszavonulnak 
a városi ügyektől. Bízunk azonban, hogy szivé
nek nemesérzései, lelkiismeretes kötelességtudása 
erősebb lesz a keserűségnél s mielőbb ott lát
juk a városi közgyűlésen!

— Rajtavesztett. Nap-nap után merülnek 
fel panaszok letelepitntt czigányaink ellen, a 
kik most már mind sűrűbben járnak vendég
szerepelni a vidékre. — Urhidán történt 22-én, 
hogy Szabó Andor odavaló molnár gazda, mi
dőn benyitott istálójába, éppen akkor igyeke
zett Kolompár G yörgy  őskoronázó városunk 
jeles czigány firmája lovait elvezetni. A  vak

merő czigány mikor Szabó kérdőre vonta, tor
kon ragadta öt s talán súlyosabb baja is tör
ténik, ha a házbeliek a zajra oda nem jönnek. 
A  czigányt nagy nehezen sikerűit megKötözni 
s a nádas-ladányi csendőröknek átadni.

— Schubert és Schlesinger áruházában 
a nagy karácsonyi occasio eladás megkezdő
dött — s van szerencsénk hölgyeink figyelmét 
a czég tuldoldali senzacziót keltő áljegyzékére 
felhívni, s miután ezen gyári áron alul leszál
lított árak csak bezárólag Deczember hó 31-ig 
érvényesek, mindenkinek saját érdekében ajánl
hatjuk minél nagyobb bevásárlás eszközlését.

— Eladó ládák. Több hisebb-nagyobb 
fenyőfaládák eladók Számmer Imre könyvnyom
dájában.

— Egyházi szerek, zászlók, miseruhák, 
keresztuti- és oltárképek, csillárok, kegytárgyak, 
képek és könyvek beszerzésére ajánlkozik Szüts 
és társa, a bibornok-érseki és Magyarország 
herczegprimásának udvari szállítói. Budapesten, 
IV., Kossuth Lajos-utcza.

Magyar Könyvtár.
Szerkeszti; Sadó Antal. Kiadja: Lampel Róbert. (Wodianer 

F. és fiai.)

A  magyar irodalom újabb alakulásában 
számos oly  tényező működött közre, melyek 
nagyban kedveztek megerősödésének, fölvirulá- 
sának. A  nemzetiségűnk megszilárdításáért fo ly t 
kemény küzdelmek mintha megszűnnének, nyel
vűnk lassan-lassan megtisztult idegenszerűsé
geitől, tudományunk parlag terei megnépesed
tek és olvasóközönségünk száma óriásilagjmeg- 
növekedett. Fiatal irodalmunk más nemzetek
hez mérten példátlan arányokban halad előre. 
Hisz alig pár évtized munkája az. a mit a ma
gyar szellem szépet és nagyot, kiválót és ha
talmasat összehordott. . A  könyv a magyar 
ember házában szívesen látott vendég —  ha 
olcsó. Mert hiába, úgy vagyunk az irodalom
mal, hogy szereljük is, de nincs mindig ked
vünk sokat áldozni rá. Tán ez az oka, hogy 
olyan ritka a magyar családban a házi könyv
tár és hogy kétségtelenül drágán árult klasszi
kusaink kötetei nem állanak ott a családi szen
tély polczán.

Nos, a panaszra, hogy a magyar könyv 
azért nem kelendő, mert drága, nem sokáig 
lesz már ok. A  német Universal-Bibliothek 
szuverén uralma meg fog  törni, mert megszü
letett végre valahára a magyar kiadása is. A  
Magyar Könyvtár ez, a Lampel R. (Wodianer 
F . és fiai) udvari könyvkereskedésnek kiadásá
ban Budapesten megjelenő vállalat, melyet Itadó 
Antal szerkeszt. Tiz kötettel köszönt be egy
szerre s alig lesz, a ki ne szívből mondaná 
neki a „hozott Isten “ -t. Már nagyon régen 
éreztük egy i ly  fajta vállalkozás hiányát. 
Irigykedve szemléltük a franczia, ;angol és né
met kiadók versengését, hogy minél olcsóbban 
árulják a világirodalom nagy alkotásait és te
gyék nemzetüknek és az emberiségnek közkin
csévé. Mert ha a nagy germán nemzet hálával 
és kegyelettel adózik ÍPhilíp Reclamnak, a miért 
ime háromezren fölül járó Universal-Bibliothek- 
jának köteteivel hazájának és az emberiségnek 
szellemi látkörét kiszélesítette: érteni és min- 
denekfölött becsülni tudjuk. Sok tudós munkál
kodásnál többet használt ő ; mert népszerűvé, 
könnyen hozzáférhetővé tette nagy elmék nagy 
alkotásait.;

A  nagy közönségnek, mikor a Magyar 
Könyvtár megindulásáról hirt adunk, kétszeres 
lesz az öröme. Mert nemcsak hogy olcsóvá teszi 
a magyar könyvet, de o ly  munkák megjelenését 
is megvalósítja, melyek eddig vagy csak igen 
nehezen voltak megszerezhetők, vagy egyáltalán 
nem voltak kaphatók. Shakspere és Moliére 
régi fordításai újakkal cserélődnek föl s többé 
nem fog hangzani a panasz, hogy a teljes ma
gyar Shaspere megvételéhez az embernek leg
alább is földbirtokosnak kell lennie. De nem

csak klasszikus alkotásainkban ismeijüb meg a 
nyugati irodalmakat; újabb termelésekből is 
azt és annyit, ami irodalmi ismereteink határát 
megbőviti és a népszerűbb írókat jelentősebb, 
jellemzőbb alkotásaikban megismerteti. Irodalom* 
történetünk számos o ly  kiváló munkáról em* 
lékszik meg, melyek nyomtatásban egyáltalában 
nem jelentek ̂  meg, vagy ha meg is jelentek, 
ma már hozzáférhetlenek. A  világirodalomnak 
igen sok nagy alkotása nincs még nyelvűnkre 
lefordítva. Érzi e körülményeknek káros voltát 
a nagyközönség lépten-nyomon, de érzi legin
kább a tanuló ifjúság, melynek a müvek olva
sása helyett kommentárokkal kell megelégednie. 
N agy és szép feladat vár tehát a Magyar Könyv- 
tár-t í , midőn megakarja valósítani a magyar 
Universal-Bibliothek hasznos eszméjét.

Pedig ezt a czélt tűzték ki a Magyar 
Könyvtár kiadói és érdemes szerkesztője. A z 
első sorozatként kiadott tiz fűzet ime világosan 
tájékoztat erről. Felöleli nemzeti irodalmunk 
klasszikus alkotásai mellett a hazai és külföldi 
modern irodalom ja v a  termékeit. íme a sorozat. 
1. szám: Katona J ózse f: Bánk Bán. Bevezetés
sel ellátta Beöthy Zsolt. 2. Gny de Maupassant: 
Elbeszélések. Fordította Tóth Béla. 3. Berzsenyi 
válogatott ódái. Életrajzi bevezetéssel. 4. Coppée: 
A  kovácsok sztrájkja és egyéb elbeszélő köl
temények. Fordította Radó Antal. 5. Kisfaludy 
K ároly : A  kérők. Bevezetéssel ellátta Beöthy 
Zsolt. 6. Sipulusz: Humoros tárczák. 7. Edmondo 
de Amicis: A  bor. Fordította Tóth Béla 8. 
Z r ín y i: Szigeti veszedelem. 9. Du Maurier-Potter: 
Trilby. Színmű. Fordította Fái J. Béla. 10. 
Csokonai: Dorottya.

Minden kommentár nélkül közöltük az első 
tíz szám czimét, mert hisz az maga ékesen 
szóló programm. Amint ebből látnivaló, blasz- 
szikus alkotásainkhoz kiváló irodalóm történet
íróink és esztétikusaink írnak magyarázó beve
zetést és fejtegetéseket, melyek megvilágítják 
a mü alaki és tartalmi kiválóságait, beléhatol- 
nak szellemébe, hogy az nekünk világosan és 
könnyen fölfoghatóvá váljék. íg y  lesz a kül
földi klasszikusok magyar fordításaival is, 
melyek a következő sorozatban sűrűn fognak, 
szerepelni A  modern hazai és külföldi írók 
nép-zerűsitése is egyik czélja lesz a Magyar 
Könyvtárnak. Sipulusz tárczái a tiszta magyar 
humornak, jókedvnek üde, friss hajtásai, melyek 
kedvre derítenek fiatalokat, öregeket egyaránt 
A  franczia elbeszélő irodalom legnagyobb alak
ját, Gue de Maupassant a Tóth Béla fordította 
kötet kitünően mutatja; nem kevésbé szerencsés 
volt a választása, mikor Amicist A  bor czimü 
hosszabb müvével mutalja be, míg Radó Antal 
a szavalásra való tekintettel válogatta meg a 
Coppéeböl fordított kötetett.

Hogy ezek a kitünően megválasztott mun
kák minél szélesebb rétegében a társadalomnak 
terjedhessenek el, a kiadók a Magyar Könyvtár 
egy-egy  kötetének árát 15 krajczárban szabták 
meg. Nem akarunk eléje vágni a nagyközönség 
ítéletének; maga fogja elismerni, hogy e csinos 
kiállítású, tisztán és jó  olvasható betűkkel 
nyomatott könyvnek a magyar könyvkereskedés 
fejlődésének igazi diadalát jelentik. A  magyar 
közönség könyvvásárlási hajlama fogja pedig 
megismertetni a magyar szellemnek jótékony
ságát és az ily  vállalkozás életrevalóságát 
Nem fognak időhöz kötöttek lenni a Magyar 
Könyvtár egyes szám ai: o ly  egymásutánban 
fognak következni, amily mértékben nyomán 
já r  közönségünk pártolása. A z  pedig nagyon 
kívánatos, hogy mielőtt együtt lássuk a magyar 
szellem és világirodalom régen nélkülözött nagy 
alkotásait. Üdvözöljük a Magyar Könyvtáj, mint 
erre való törekvésében a műveltség hatalmas 
tényezőjét! A  kiadó Lumpéi Róbert (Wodianer 
F. és Fiai) cs. és kir. udvari könyvkereskedése 
Budapesten, Andrássy-ut 2 l. sz. a. a vállalatra 
előfizetéseket is elfogad még pedig, egész évTe 
(24 fűzet) 3 frt. 60 kr., fél évre ( 2 füzet) 1 írt 
80 kr., negyedévre (16 füzet) 90 kr. Az elöfi- 
zetőknek a füzeteket bérmentve küldik.
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Irodalom és Művészet.

Irodalmi gyomorkulcs.
— Almanach 1898-ra. —

A  karácsonyi könnyvvásár olyan évröl- 
évre megismétlődő ismerkedési estély-féle, a 
hol publikum és irók összejönnek. Hol fénye
sebb a vacsora, hol meg egyszerűbb, a szerint 
mint jó  vagy csak közepes aratása volt az iro
dalomnak (egészen rossz termés ma már nem 
képzelhető) és a nevezetes a dologban az, hogy 
minél többet fogyaszt a vendégnek meghívott 
közönség, annál jobban örül a házigazda: az 
irodalom.

Ennek a karácsonyi lakomának már tizen
egy esztendő óta van egy különösen jóízű elő
étele, a mi valósággal gyomorkulcsnak is be
válik. Benne van az előételnek minden kiváló 
tulajdonsága: változatos, étvágygerjesztő, nem 
éppen túlságosan fűszeres, de mégis elütő a 
mindennapi élettől, szóval olyan, hogy kedvet 
gerjeszt: megismerkedni azzal a lakomával, a 
mit a magyar irodalom a magyar közönség
nek ad.

Ez az előétel, ez a gyomorkulcs: Az
Egyetemes Regénytár Almanachja.

Egészben véve hű képe az illető esztendő 
irodalmi hangulatának. Visszatükrözik benne 
minden irány, minden eszme, a mely az írókat 
munkára ösztönzi. Mikor a százszor holtnak 
hirdetett romantika újból bebizonyítja életké
pességét és létjogosultságát, először az Alma
nachban szólal meg, mikor a modern irányok 
fegyvert emelnek régi ellenségük a romantika 
ellen: megint csak az Almanachban történik a 
próbamérközés. Mert minden irányt bebocsá- 
tanak oda, csupán egyet nem : azt, a mely a 
jó ízlés ellen vét.

Igenis, az Almanach olyan olvasmány, a 
mely érdekes, modern, de azért elolvashatja 
mindenki, még az irodalomban sokat emlegetett 
hófehér ruhája és karakterű fiatal leány is.

A z idei Almanach-elöétel után ítélve, 
pompásnak ígérkezik a karácsonyi ismerkedési 
lakoma. Az előszót, mint rendesen, Mikszáth 
irta, a ki az irodalom és a politika kölcsönös 
idegenkedését szatirizálja. Szerinte a kibékü
lés azonnal perfekt volna, ha megint vissza
térne a magyar lélek az irodalomba és az ide
alizmus a politikába. Bársony István, „Lidérc
nyomás11 czimü rajzában egy mély jelentőségű 
históriát mond el a szerelmi kiábrándulásról, 
Thury Zoltán katonatörténetet mond el, a m ely
ben erős a lélektan, Szomaháay István az ö 
könnyded stílusát ragyogtatja egy vig törté
netben, a melynek színhelye a bohém-világ, 
Tömörkény István feltárja előttünk az A lföld 
világát egy pompás népies rajzban, Pékár 
Gyula mint mindig hatalmas köveket hord össze 
egy lélektani analízis épületéhez, Rákosi Viktor 
Boszniában járt az idén és Isten tudja hogyan, 
de arra a fölfedezésre jutott, hogy onnan csak 
tragédiát lehet elhozni. Irt hát olyan megkapó 
drámai történetet, a mely az olvasó léikéig 
fog elhatni. Gárdonyi Géza, Murai Károly, 
Benedek Elek, Békefi Antal és Sas Ede külön- 
külön egy-egy vonását mutatják be a magyar 
irodalomnak. A z asszonyi irók közül Gyarmathy 
Zsigáné, Tutsek Anna és Benicakyné Bajza 
Lenke mindegyik a maga irányát képviseli 
szépen, eredeti módon egy-egy elbeszéléssel. 
Végül pedig külön ki kell emelnünk Hercseg 
Ferencz elbeszélését, a mely egy kis bijou a 
maga nemében: könnyed, finom és méeis
mély. ö

A  mint látni méltóztatik, nem mondtunk 
sokat, mikor az előétel után Ítélve azzal biztat
juk az olvasót, hogy a tudvalevő ismerkedési 
lakoma jó  lesz és Ízléses. A  ki pedig az A l
manachnak elkeresztelt irodalmi gyomorkulcs 
iránt érdeklődik, annak elárulhatjuk, hogy 
most jelent meg Singer és Wolfner kiadásában 
és pompás kiállításban úgy ott, mint minden 
könyvkereskedésben potom egy forintért kap-

T r i l b y .
Színmű. Irta: Georges de Maurier után Paul M. Potter.

H.
Lapunk múlt számában magyarázatát ad

tuk a szenzácziós újdonság főmozgato erejének 
a hypnotizmusnak. Most nézzük, hogy a szerző 
miképpen használta fel e misztikus erőt Tril- 
byben s hogy minő történet keretében juttatott 
neki szerepet.

A  darab az 50-es években játszit, tehát 
abban az időben, mikor még a hipnózis tanát 
egyedül Braid James a scot születésű angol 
orvos ismerte, helyesebben, mikor ö annak ele
meit tanulmányozta. Ez a körülmény minden
esetre Svengáli tudását misztikusabbá teszi.

Festő növendékek szobáját mutatja előt
tünk az első szin. Taffy, Sandy, Billié, vagy 
igaz nevükön Talbot Wyeme, Alex Mc. Alister 
és Wiliam Bagót szobája festő díványokkal és 
festői rendetlenséggel. Csakhamar megtudjuk, 
hogy a két első müvéeznövendék füléig sze
relmes Trilbybe, a kiről a harmadik szerel
mestől Billietöl megtudjuk, hogy modell, s a ki 
horribile dictu ezúttal más művészt szerencsél
tet abban, hogy  ül neki. A  fiatalok fölháborod
nak ezen és Billie már arra akarja elhatározni 
magát, hogy enged édesanyja sürgönyi meghí
vásának s Florenczbe utazik, valószínűleg, hogy 
beteg szivét meggyógyítsa.

A  véletlen azonban behozza Trilbyt, ké
sőbb pedig Svengalit, a ki először zongorajá- 
jékka) igyekszik Trilby főfájását elűzni. Azután 
hipnotizálja a Messmer-féle vonásokkal Trilbyt 
a festők rémülten veszik észre, hogy az ö sze
retett Trilbyjök a kiálhatatlan és gonosz indu
lata Svengaltaak hatalmában van. Ekkor mondja 
Sandy a hipnotizmusról a múlt számunkban 
idézett jellemző szavakat. Svengalit kényszerí
tik, hogy  Trilbyt felébressze, a mit ö azzal 
bosszul meg, hogy az ártatlan Trilbyt felv ilá 
gosítja arról, miaö szemérmetlen dolog modellt 
ülni. Trilby sírva tesz szemrehányást festő- 
barátainak, hogy erről eddig nem világosították 
öt fel. Kijelenti, hogy nem lesz többé modell. 
Nehezteléssel hagyja el a festőket, azok pedig 
Svengalit fenyegetik meg.

Svengáli magára maradva Geckóval el
beszéli neki tervét. Tudja, hogy Trilbynek a 
te'mészettöl gyönyörű hangja van, de nincs 
hallása, egyetlen hangót sem tud eltalálni. Ezt 
szándékozik pótolni azáltal, hogy hipnotizálni 
fogja és a hipnózisban suggerálni fogja neki a 
tudást. A  színpadon, hogy a hatás nagyobb le
gyen, ezalatt besötétedik s csak a kandaló tüzének 
vörös szine festi meg a sötét tervet szövögető 
Svengalit, a ki megérteti Geckóval, hogy T rilbyt 
éppen a hipnotizmussal kényszerkeni fogja, 
hogy kövesse.

Trilby, mint grizett tér vissza, hogy 
barátainak vacsorát készítsen s akkor bevallja 
Taffynak, hogy ó Billiót szereti és neje lesz. 
Billie azonban éppen elutazott legalább Sandy 
agy hozza meg a hirt s mikor már T rilby  
kétségbeesik e miatt, beront Billie. Vissza
hozta Trilby iránti szerelme.

A  Quartier Latin vidám népe zajos mula
tozással üli meg a második felvonásban Billie 
és Trilby lakadalmának elöestélyét. A  vidám 
mulatozást Billie édes anyja és nagybátya 
zavarják meg, a kiknek a gonosz Svengáli 
Trilby erkölcséről gyanús felvilvilágositást ad. 
Sőt utbaigazitast is ád, hogy melyik ügyvéd- 
hez forduljanak tanácsért. Csakugyan sikerrel 
térnek vissza az ügyvédtől, a mennyiben Billie 
nincs még 25 éves és a franczia törvények 
értelmében szülői beleegyezés nélkül nem 'nő
sülhet. A  fiatalok azonban szökni készülnek 
Belgiumba, a hol egybekelésüknek nem lesz 
akadalya.

■ _ minden el van készítve a szökéshez, 
midőn Svengáli Trilbyt hipnotizája, ebben az 
állapotában búcsú levelet irat vele és Geckóval 
megszöktetik a hipnotikus álomba • merült 
leányt. A  hátrahagyott levél nagy zavart idéz 
elő a szökéshez készült társaságban s orgona 
zugás között a függöny legördül.

A  harmadik felvonás öt év múlva egy 
Pápai czirkus gazdag foyerjében játszódik le. 
a hol nagy előadásra készülnek, a melyen a

világhírű Svengaliné fogja bemutatni bámulatos 
ének jnüvészetót. A z  első két felvonás szerep, 
lőivel találkozunk itt újra, de mindenkivel 
megváltozott formában, valamennyien neves 
emberek, gazdag nagyurak lettek, itt találko
zunk Trilbyvel és Svenaglival is. Trilby hip. 
notikus álomban van, de csodálatosképen be
szélget magában, mintha deliriumban lenne.

E gy  kissé későn érkezik Taffy, Sandy és 
Billié s azért csak a foyérből nézhetik az elő- 
adást. Megismerik T rilbyt s egyúttal megértik 
hogy Svengáli ördöngös hipnózisával csábította 
el Trilbyt, a kiről ők azt hitték, hogy á Száj- 
nába vetette magát.

Trilby csodaéneke végeztével, mely meg- 
bűvöli a czirkusz hallgatóságát, kijön Svengafi- 
val a foyerbe pihenni, mert még egy énekszáma 
van. Hipnotikus álmában megtagadja ismerőseit, 
éppen úgy mint Svengáli, a ki nem akarja őket 
ismerni. E közben Trilbyre kerül a műsor, az 
igazgató elvezeti, Svengáli is utána akar menni, 
de a festők útját állják. A  heves összetűzés 
egészen kimeríti az elgyengült Svengalit. Geckó 
megmagyaráz a fiataloknak mindent, mivel 
gyűlölettel viseltetik Svengáli iránt, a kiről 
Trilby deliriumos beszédében elárulja, hogy öt 
ütni is szokta. Egyébként azt is megtudjuk, 
hogy Trilby sohasem volt Svengáli neje.

Trilby ezalatt fellép a színpadon. Svengáli 
nincs mellette s ig y  rettenetes hamisan énekel, 
a miből óriási botrány lesz. Ez az utolsó izga
lom megöli Svengalit, a ki szivéhez kap s meghal.

Trilby jön  akkor. Nincs többé hipnózisban. 
Megismeri barátait, a kik azután elvezetik észre
vétlen Svengáli holtteste mellett.

Az utolsó felvonásban Zouzou beszél fan
tasztikus dolgot a barátainak Trilby elfogadó 
termében. A  többek között mutatja Svengalinak 
egy arczképét, a m ely csodálatos módon, egy 
ismeretlen ember által küldve került hozzá, 
azzal a kérelemmel, hogy  adja át Svengaliné- 
nak. Nem tartja azonban megengedhetőnek, 
hogy a beteg Trilbynek megmutassa. Lppen 
ekkor lép be T rilby  sZouzounak csak annyi ideje 
van, hogy a díván vánkosa alá rejtse a képet.

Trilby gyönge még, de amint megtudjuk 
Geckótól az orvosok azt mondják, amint elmegy 
Parisból azonnal teljesen helyreáll egészsége. 
Billie virágot hoz neki, szóval fényes remé
nyekkel néznek a boldogság elé.

E gy  perezre azonban magára marad s 
leakar pihenni a divánra, a melynek párnáját, 
midőn megigazítja megtalálja Svengáli arcz
képét. A z arczkép nézése közben, hipnotikus 
álomba merül és meghal.

Vinardné bejön. Mikor látja Trilbyt halva, 
elsikoltja magát és — a függöny legördül. Az 
előadásnak vége.

íme ez a szenzácziós Trilby! Látható, 
hogy az egész darabot a hipnotizmus csodá
latos ereje tartja fen. Mint irodalmi terméknek 
semmi értéke, de mint idegizgató hatásos lát
ványosság elsőrendű. Innen rendkívüli hatása.

A  darab sorsa T rilby  személyesitöjének s 
részben Svengáli alakítójának a kezében van 
letéve. Ha ők ketten jó l  játszák szerepeiket a 
hatás óriási és könnyen meglehet, hogy mig 
Svengáli Trilbyt hipnotizálja a színpadon, lenn 
a néző közönség között merül valaki hipnoti
kus álomba.

Nem beszélünk most arról, hogy a hip
notizmus igaz alakjában került-e a színpadra. 
A  szerzők túlságos szabadalommal éltek, és a 
hipnotizmust néhol hamis világitásban mutat
ták be. Nevezetesen T rilby  delirumhoz hasonló 
beszélgetése homlok egyenest ellenkezik a hip
notikus álommal, valamint az a hallgató sug- 
gestió is, a mit Svengáli produkál. Hiszen ép
pen az a lényeges tulajdonsága a hipnotikus 
álomnak, hogy a mit a hipnotizált előtt állítunk 
az valónak veszi, s a mit parancsolunk neki, 
azt szolgailag megteszi. De gondolattal sugge
rálni nem lehet!

A  mai előadáson T rilbyt Gazdy Aranka 
fogja játszani. Kezdő színésznőnek nagy fel
adat, de tehetségének tüzpróbája lehet ez a 
szerep. Mindenesetre nagy érdeklődéssel nézünk 
szereplése elé.

— ÖD.
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S z í n h á z .
A z  első előadás. A  mai első előadás 

iránt, rendkívül nagy az érdeklődés. Már a 
délelőtti órákban elkapkodták a jobb helyeket. 
Az érdeklődés nem kizárólag a szenzácziós da
rabnak, hanem T rilby  személyesitöjének Gazdi/ 
Arankának, Grazdy járásbiró leányának is szói. 
Svengali szerepét. Hidvcgliy Ernő játsza. A  má
sodik felvonásban Újvári Rózaika es Tóth Erzsi 
ballettánczosnök is fellépnek. — A  darabot 
megelőzőleg a társulat, összes személyzete által 
a „Tizek szobra" és előképek bemutatása lesz.

A  g e le ji  k is  k irá ly . Gécsy Istvánnak, 
„A gimesi vadvirág" gyorsan hírnévhez jutott 
szerzőjének egyik ujabbb népszínműve kerül 
bemutatásra a holnap esti előadáson. Délután 
a vasárnapi közönség szórakoztatására a „V i- 
géczeket" adják, valószínűleg telt ház előtt.

1897. november 2 7 . _______________________

V E G Y E S E K .
[] M in iszterfogás . —  Hogy fogjak én 

magamnak minisztert? — ezen töprenkedett egyszer 
Bismarck herczeg, mikor Camphausen pénzügyminisz
ter lemondott állásáról. —  De minek is van nekem 
tanácsosom — e szavakkal fordult a vaskanczellár 
Tiedemann iroda-igazgatóhoz, a ki ezt a történetkét 
a minap a brombergi történeti társaságban előadta, 
—  nem tudna ön nekem minisztert szerezni? Ma 
estig okvetlenül fogjon egyet! — Félig tréfálva, félig 
komolyan beszélt Bismarck hű tanácsadójához, ki 
gondokba merülve ment fel azután rendes klubjába. 
Ott találta Hobrechtet is, az akkori főpolgármestert, 
a ki bámulva konstatálta, Tiedemann levertségét. Mi 
baja van? Miért van olyan rossz kedvében? —  
kérdi tőle. —  Minisztert kell csípnem valahonnan, —  
sóhajtozik Tiedemann. Nem talált senkit sem. Éppen 
abban a pillanatban érte jött a »Reichswagen®, a 
kanczellár kocsija, hogy Bismarckhoz vigye. Útköz
ben eszébe jutott, hogy talán Hobrecht volna alkal
mas miniszter. Egy óra volt éjfél után és Bismarck 
már lefeküdni készült, mikor Tiedemann belépett.

—  Stephan-nak ajánlottam a tárczát, —  
mondja Bismarck, — de ő nem fogadta el. Mit 
tegyünk most ?

—  Talán Hobrecht főpolgármester volna jó  ?
—  Nem bánom. Menjen azonnal Hobrechthoz 

és kérdezze meg, hogy beleegyezik-e ?
Ezzel Bismarck elbocsátotta Tiedemant a ki 

kocsiba ült és azonnal Hobrechthez hajtatott. Nagy 
ámulatára azonban —  már két óra éjjel volt — a 
főpolgármester nem volt odahaza. Tiedemann várja, 
várja türelmesen, végre Hobrecht hangosan dalolva, 
tökéletesen berúgva hazajön és betaszitja az ajtót 
Sok magyarázgatás után a főpolgármester valahogyan 
megértette a helyzetet és azt felelte: »Hogyha a 
holnapi »Katzenjammer«-ben ép úgy fogok gondol
kodni, mint ma, illuminált állapotomban, akkor azt 
mondanám, hogy: igen!«

Tiedemann ezt az eredeti feleletet szóról-szóra 
közölte Bismarck herczeggel, a ki nevetve mondja: 
iLássa, ez praktikus ember.® Másnap Hobrecht meg
jelenik a kanczellár irodájában és még aznap este 
pénzügyminiszter lett.

[] Egyedül a tengeren. Egy exczentrikus 
amerikai hajóskapitány Mr. Slocum fejébe vette, 
hogy vitorlás naszádon egymaga utazza be a világ
tengereket. Tervét végre is hajtotta; uj kormány- 
szerkezetet eszelt ki, mely lényegesen megkönnyíti 
a vitorlás hajó kezelését és ezzel útnak indult tizenöt 
tonnás hajócskájával. Bostonból mindenekelőtt Gib
raltárba utazott s onnan a Kanári-szigeteket oldalt 
hagyva, Pernembucoba vitorlázott. Érintette ezután 
Rio de Janeirot és Montevideot és átvitorlázott a 
legnagyobb viharban a Magalhaens-szoroson keresz
tül. A  csendes-oczeánban meglátogatta Juan Fernan- 
dezt és a Robinson-szigetet és 6~ napi utazás után 
mely alatt 18.000 tengeri mértföldet tett meg, meg
érkezett Apiában a Számoa-szigetek főkikötőjében. 
Sok veszedelmet került ki szerencsésen, sokat kellett 
küzdenie a visszás elemek ellen; leghatalmasabb el
lensége volt azonban az —  unalom, mely mint 
Slocum hja: majdnem őrültté tette , . .

[] Statisztika a háborúkról. A  X V l-ik  
század óta 287 Ízben volt Európában háború. Ezek 
közül 45 háború folyt a terület megnagyobbitása 
végett, 22 háború az adó megtagadása miatt, 24 
háborúnak represszáliák alkalmazása volt a czelja, 8
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háborút sértett nemzeti büszkeségből vívtak, 6 há
borúnak határszéli villongás volt az oka, 41 háború
ban koronáért küzdöttek, 30 háború szövetséges tár
sak kedvéért folyt, 23 háborúnak a hatalmi versen
gés, 5 háborúnak pedig a kereskedelmi viszálykodás 
volt az oka, ezeken kívül volt még 55 polgárháború 
és 28 vallásháború. Éppen elég sőt talán egy kissé 
sok is a jóból.

[] Csöndélet. A férj és a feleség összehara
gudtak. Megérkezik az anyós, hogy összebékitse őket 
és először is a férjet igyekszik a lábáról levenni

—  Végre is vöm uram, mi kifogása van Ma
riska ellen.

—  Először is nincs józan esze.
—  Ezt mondtam neki én is, mikor kijelentette 

hogy feleségül megy önhöz.

Közgazdaság.

Védekezés Amerika ellen.
A  tengerentúli mezőgazdaság ellen való 

védekezés kérdésével már most a kormány leg- 
meghittebb lapjai is kezdenek foglalkozni. Ter
mészetes, hogy tekintettel kormánypárti állás
pontjukra, a kérdéssel való foglalkozást csak 
úgy tarthatják helyesnek, hogy a gazdaközön
ség ellen irányítják tollúkat s minden védeke
zést nevetségesnek tartanak, nem gondolván 
meg egyrészt azt, hogy ha ma még teljesen 
fejletlen iparunk mellett mezőgazdaságunk vég
leg tönkre jut, akkor Magyarország gazdaság
politikailag teljesen elveszett, másrészt pedig 
azt, hogy ma már magában a kormánypártban 
is egy igen hatalmas és befolyásos frakczió 
van, mely a vámvédelmet s nevezetesen az 
amerikai termelés ellen való védelmet prog- 
rammjáha fölvette.

Legújabban egy kormánypárti lap czikk- 
ben foglalkozik azzal, hogy a bécsi cs. és kir. 
gazdasági társaság levelet intézett az országos 
magyar gazdasági egyesülethez, melyben a 
középeurópai vámunió létesítéséről tesz érde
kes nyilatkozatokat. E g y  előző táviratában 
egyenesen fölhívta a magyar egyesületet, hogy 
csatlakozzék a vámunió propagandájához. A z 
országos magyar gazdasági egyesület — a 
ezikk szerint —  kitért a fölhívás elől azzal, 
hogy a középeurópai vámuniót alig lehet létre
hozni ; továbbá, hogy ránk nézve a Balkán- 
államok versenye foutosabh, végül, hogy most 
a mezőgazdasági érdekeknek a kiegyezési tár
gyalásoknál való érvényesítése aktuális.

A z osztrák agráriusok most annak a né
zetüknek adnak kifejezést, hogy a magyar 
egyesület túlbecsülte az Ausztria-Magyarország 
és Németországra kiterjedő vámkonvenczió aka
dályait és az alighanem könnyebben lenne ke
resztülvihető, miDt az oroszországi és Balkán- 
államokból való import elleni állásfoglalás. És 
habár kétségtelen az, hogy a keleti államok 
versenye károsítja az osztrák és magyar gaz
dákat, a födolog mégis a tengerentoli verseny 
ellen való közös védekezés. Mert a tengeren
túli árjegyzések deprimálják az európai árakat 
onnan a legfenyegetőbb, immár a húsra és 
gyümölcsre is kiterjedt verseny, végül mert 
ha az amerikaiak maguknak követelik Ameri
kát, az európai gazdák is joggal mondhatják, 
hogy Európa az európai mezőgazdaságé.

A z osztrák gazdák nem látják tulnagyok
nak azokat a várható akadályokat, melyek 
Ausztria, Magyaroszág és Németország között 
a tengerentúli verseny ellen való közös véde
kezése czéljából való egyesülésnek útjában 
volnának. „Hasonló politikai és közgazdasági 
érdekek — úgymond az átirat — annál való
színűbbnek tüntetik fel kszö ttunk az ez irány
ban való megegyezést, mert a külföld versenye 
még sokkal nagyobb mértékben nyomja a né
met mezőgazdaságot és a tengerentúli gabona 
az olcsó tengeri szállítási dijaknál fogva töme
gesen dobatik a német piacáokra. Ezen egyez
kedésre Németországgal azért fektetünk nagy 
súlyt, mert abban a bizonyára megokolt re
ménybe élünk, hogy ha nekünk a tengerentúli 
gabonát a német piaczokról kiszorítanunk sike
rült, legalább az odavaló kivitelünk lenne biz
tosítottnak tekinthető."

A  kormánypárti lap a Németországgal 
való egyesülést Amerika ellen léhetetlennekr 
mondja s hivatkozik Németország hatalmas ipa
rára, mely nem fogja megengedni az amerikai, 
konknrenczia betiltását, feledve, hogy Német
országba ma tényleg agrárius a vezető politi
kai irányzat, s hogy a  kereskedők és iparosok 
ellenére már egynémely dolgot keresztülvittek 
az önérzetes, összetartó gazdák.

A  czikkely így  fejezi be okoskodását:
A z osztrák agráriusoknak a közép-európai 

vám-unióra vonatkozó felfogása inkább kissé 
naiv föltételezés, semmint indokolt álláspont. 
Talán érezték xs ezt. a midőn Németországot 
kihagyva a számításból, csapán Ausztria és 
Magyarországra kívánják szorítani a tengeren
túli verseny ellen való harczba lépést. Persze 
ezzel még nagyobb abszurdumba mentek belé, 
mert hiszen vámterületünknek úgy  gabona ki
vitele, mint behozatala jelentéktelen, és igy  a 
rajta kívül eső g&bonapiaczokon sulylyal nem 
bir. Ha bármicsoda vámot állítunk is az ame
rikai bnza ellen, a mi gabonaárainkat mégis 
csak a nagy európai emporiumok fogják diri
gálni, a melyek pedig nem lesznek harczb&a az 
amerikai hazával. A z ár és vámviszonyok vál
tozatlanul maradnak reánk nézve, úgy, a mint 
vannak.

A  Németországgal való vámunió ab ovo 
lehetetlenül van konczipiálva, vámterületünk 
harczi állása Amerika ellen annyi, mintha a 
Duna egyik partjáról a gyerek fügét mutat a 
túlparton állónak. Az osztrák agráriusok ela- 
boratuma tehát egy lépéssel sem vitte előre a 
nagy igyekezettel megfogott középeurópai vám
unió dolgát.

Ezzel pedig az idézett kormánypárti fél
hivatalos újság éppen tudatlanságát árulta el. 
Mert sem a magyar, sem az osztrák gazdának 
nem lehet a czélja tönkre tenni az amerikai 
termelést. Hadd éljen meg az is a maga em
berségéből, csak mi hozzánk ne jöjjön kon- 
kurrálni.

Az amerikai termelést enrópai vámunióval 
senki sem akarja tönkre tenni, csak a saját ter
melési területéről akarja kiszorítani. S ha ez 
nem megy Németországgal, a magyar gazdá
nak a magyar-osztrák terület rezerválása is 
elegendő, mert gabonánk már ma nem igen, 
vagy csak lényegtelnn mennyiségben megy ki 
az országból s igy a vámterület megvédése a 
mi számunkra szintén valami lenne a magyar 
gazda érdekében tehető akczíó után.

* Kereskedelmi mérlegünk és valuta- 
rendezésünk. Most jelent meg az osztrák
magyar inonarkia kereskedelmi mérlegéről szóló 
tudósítás október hó forgalmára vonatkozólag. 
E szerint októberben a bevitel 65.4 millió írt 
volt ( -r 4.1 millió a múlt év október hónapjá
hoz képest); a kivitel 75.5 millió forint volt 
(vagyis 6 millióval kevesebb, mint i896. októ
berben). E szerint e hónapban a kivitel 10.1 
millióval haladta meg a bevitelt, (múlt év 
októberében 20.2 millióval). Januártól októberig 
a bevitel összege 608.6 millió forint .volt, 
( +  38-4 múlt évhez képest); a kivitel 639.7 
millió forint ( +  8 millió a múlt évhez képest). 
A  kereskedelmi mérleg aktívuma e szerint 3ö-9 
millió torint, (szemben a múlt évi 51-3 millió 
forinttal). A  kereskedelmi mérleg tehát az első 
tiz hőnapban 20 millióval romlott, ehhez 
járul még az, hogy a novemberi kompádyiban 
is nagy hanyatlás volt • észlelhető s épp a ke
reskedelmi mérleg egész évi hanyatlása több 
mint 30 millió forintra becsülhető. Már most 
hogyan fogják a valutarendezést folytatni kor
mányaink, mikor az arany benmaradásának 
íőfeftétele a fizetési mérleg erős aktivitása. A z 
arany már most is kiáramlík az országból, 
főleg Néme‘ országba, a hol értékeinket ez 
ősszel eladogatták, s ahova m árcsak azért is 
fog y  az arany tőlünk, mert az idén gabonabe
hozatalunk volt s az ezért kiviendö arany a 
magas kamatlábbal dolgozó német birodalmi 
bank felé veszi útját. Német újságok is ilyen 
formán fogják fel valutarendezésünket, a mi 
sem gazdasági életünknek, sem financziáinknak 
nem igen válik hasznára. A  valutarendezést 
megfogtuk, de —  nem enged el.
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Székesfejérvár 
ind

Végy .  v. 9-05 reggel 
Vegy. v. 2-50 délután 

Sárbogárd 
ind.

Végy .  v. 6 25 reggel 
Vegy. v. 12-— délben

Sárbogárd
érk

10-55 délelőtt 
4-30 délután 

Székesfejérvár 
érk.

7-24 reggel 
1*47 délután.
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[Dr. Ritscher Zsigmond
a bécsi fogászati

e g y e t e m i  i n t é z e t  volt  fogorvosa,

S z é k e sfe jé rv á r ,
I sas-utcza 18. sz., Tóth A rtur-féle ház.

Beteg fogak tudományos és alapos IM
gyógykezelése. IS

Természetim müfogak a legfinomabb H* 
amerikai anyagból. — Gyökérfogak arany §3 
alapon, melyeket nem lehet kivenni. — ifi 

j Hibásan álló fogak igazítása. — Nem 115 
| érezhető foghúzás a legnagyobb jártasság jjjj 
| mellett. I|p

j Rendel reggeli 8 órától este 6 óráig. j j
| Vasár- és ünnepnapokon is.

IEste kitűnő v i l á g í t á s  m e l l e t t .

Szegényebb sorsnaknak 
| reggel 8 - 1 0  óráig mérsékelt áron.

S a s -u tc z a  18. szá m ,
Tóth Artur-féle ház.
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Vasúti uj menetrend.
—  Érvényes 1897. október 1-től. —

Csász. és kir. szab. déli vasút.
Budapest Székesfejérvár Nkanizsa.

ind. érk. ind. érk.
Szem.v 6-40 reg. 8-53 d.e. 9-04 d. e. 1-24 d.u. 
Gyorsv. 7-30reg. 8-53d.e. 8-58 d.e. 11-45d.e. 
Vegy. v. 2-35 d. u. 4-29 d. n. 4-35 d. n. 8-55 este 
Vegy. v. 5*25 d.u. 7-39 este —
Gyorsv. 7-45 este 9-11 este 9.16este 12-lOéjjel 
Szem. v. 9-25 este 11-33 este 11-43 este 3-52 éjjel 

Nagykanizsa Székesfejérvár Budapest 
ind. érk ind. érk

Szem. v.12-15 éjjel 4-ltíreg. 4-24 reg. 6-29 d.e. 
Vegy.v. — —
Gyorsv. 5-48 reg. 8-47reg.
Vegy.v. 9-15d.e. 1-51 d.u.
Szem.v. 2*- d.u. 6-0ld.u.
Gyorsv. 5-06 d. u 803 este 

Székesfejérvár 
indái

Vegy. v. 10-—  d. e.
Szem. v. 10-—  este 

Komárom- Üjszöny
ind.

Szem. v. 11-36 d. e.
Vegy. v. 3-41 reg.

M. kir. államvasutak.
Székesfejérvár- Veszprém Vcszpré m-Szfej ér vár

ind. érk. ind. érk.
Sz.v. 5-20 d.e. 8-03 d.e. Sz.v. 4-19reg. 6 - - reg. 
Sz.v. 9-27 d. e. 10-45 d. e. Sz.v. 7-15 reg. 8-35 reg. 
Sz.v. 1-— d.u. 2-33 d.u. Sz.v. 4-43d.u. 5-53d.u. 
Sz.v. 9-27 este 11-— este

Fehér- és tolnamegyei h. é. vasút. 
Székesfejérvár Adony-Szabolcs Paks 

ind. t rk érk.
Vegy. v. 3-55 d.u. 5-l2d. u. 9-33 este
V egy.v . 7-56 reg. 9-23 reg. 215 délben

Paks Adony-Szabolcs Székesfejérvár. 
iud ind. érk.

V egy.v . 2- -  reg. 6-23 reg. 7-40 reg.
Vegy. v. 1-20 d. u. 6-06 este 7-25 este

ÜZLETMEGNYITÁS.

V an  szerencsénk szives tudom ására hozni, h ogy  h e l y b e n  
N Á D O R -Ű T C Z A  4. szám  alatt

6-15reg. 8 33 d.e. 
8-54 reg. 1014 d.e. 
2-32 d.u. 4-32 d.u. 
6 09 este 8-12 este 
8-15 este 9-40 este 

Komárom- üjszöny.
érk.

2-50 d. u.
12-59 éjjel 

Székesfejérvár. 
érk.

2-23 d. u.
8-22 d. e.

W E I S Z
törvónyszókileg bejegyzett czóg alatt m odern s a  legdisztingváltabb  
Ízlést is m inden tekintetben kielégítő

R Ö V I D - ,  S Z Ö V Ö T T -  É S  P I P E B E Á R U - Ü Z L E T E T

nyitottunk. üt1
Weisr. urnák e téren úgy belföldön mint külföldön, nevezetesen Parisban, 

Londonban és Európa összes nagyobb városaiban szerzett hosszú évi tapasztalatainál 
fogva azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy nagyérdemű vevőink legkényesebb ízlését 
is kielégíthetjük. Külföldi utazásom alatt szerzett legelőkelőbb czégekkel való összeköt
tetéseink módot nyújtanak arra, hogy tisztelt vevőinknek a legújabb divatu czikkek- 
kel szolgálhassunk.

Midőn arról biztosítjuk, hogy minden igyekezetünk oda fog irányulni, hogy 
tisztelt vevőinket a legmesszebb menő előzékenységgel s pontossággal szolgáljuk ki, legyen 
szabad szives megrendelései által vállalatunk jóindulotu támogatását kémünk.

U llm an n  és W eisz.
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STEINIBGER SÍNDOB Parti divat yászon üzleté
S ZÉ K E SF E JÉ R V Á R , Nádor-utcza 19. sz. Tejes-köz sarkán.
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Az őszi- és téli idényre remekül felszerelt
női divat, kész női felöltő és vászon üzletemben

szerencsés párti (alkalm i) vételek
folytán azon helyzetben vagyok, hogy olyan 

j u t á n y o s  o l c s ó  ár-alcér-t  
tudok kitűnő jó  minőségű éB divatos áruval szol
gálni, hogy áraim tekintetében legyőztem a fővárosi 
összes kereskedőket

Saját jól felfogott érdekében ajánlom meggyő
ződést szerezni és bevásárlásaival megszerencséltetni.

Tis telettel
STEININGER SÁNDOR,

Székesfejérvár Nádor-utcza,
Pollik tzipész átellenében.

■iiiiiiiiiii.......
_________________ Ezelőtt Most

1 mtr jó  mosó parget . . . .
1 nPr széles színtartó parget .
1 mtr dupla széles schewiott .
1 vég 30 rőíös schiffon . . . .
1 vég 30 rőíős czérna Canavász 
1 vég 32 rőíös vászon . . .
1 vég Steininger Creas . . .
1 vég 51 rőfös Rumburgi .
1 pár tunis szövet függöny .
1 dtz. zsebkendő szép . .
1 drb 3 méteres piáid kendő 
1 vég korona kauavász . . .
1 garnitur ágytertiő abrosz . 

és más e szakmához tartozó czikkek óriási választék 
rendkívül olcsó árért.

'ffagy forgalom, kevés haszon!

frt k r frt kr

30 1855 3050 22
,  m 7.80 4.607.50 3.307.50 3.309.50 3.8025. - 8 503.60 1.503. - 1.207— 2.20950 4.5012. — 6.50

LOVY ADOLF
S z é k e s fe j  é rv á r , J ó k s i-u tc z a  (F elm ayer m ellett.)

Nagy alkalmi vétel:
juegjobb m inőségű 5-azörös gallérok drbja 10 kr. —  L egjobb m inőségű ké

zelők párja 15 kr. —  Legjobb m inőségű hím zett ingek ezelőtt 3 frt, 

m ost 1 fr t 50  kr. —  Legkitűnőbb valódi Jáger-féle alsó ruhák a 

legolcsóbb ár mellett.

Kéretik a t. ez. vevő közönség a fent elősorolt czikkekből szük
ségletét nálam mielőbb beszerezni, miután a készlet csak rövid ideig tart 
és alkalmi vételnél is csak ritkán fordul elő.

Tisztelettel L ő v y  A d o lf.
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Apró hirdetések.
FEJJERMEGYEI NAPLÓ

nincs
E  rovatban közlőit egy-egy hirdetésnek, ha lakaim 

flt»»  kitéve 4 soros teljedelemben egyszeri közlésre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. — Ha az apró hirdetés 6-szor 
vagy ennél többször adatik fel, megjelenésenként 20 krért 
vitetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha 5 kros válasz-bélyeg meUékeltetik válaszol.

A J Á N L K O Z I K
egy jó  írással bíró intelligens egyén, szerény 
feltételek mellett leírói alkalmazásra. Czim és 

lakás megtudható e lap kiadóhivatalában.

Karácsonyi vásár.
A lu lírott ezégnek van szerencséje a  

t. hölgyvilággal tudatni, hogy karácsonyi 
vásárja a m a i nappal kezdetét veszi. 
Minden hangzatos ajánlgatást m ellőzve, 
felkérjük a t. hölgyeket kelm éinknek  
tényleg leszállított árairól m eggyőződést 
szerezni.

Tisztelettel Kreizler S. és Fia.

P i s k y  E s z te r  u tó d a
Székesfej érvár Nádor-utcza 

Schubert és Schlesinger-féle üzlet felett

az e m e l e t e n .
r ■ - . : - . " - . I . ‘iwiiucjr.iatanjniuuirauu

Ajánlja

női- és gyermek-kalapokban 
c # r  dúsan fe lszere lt raktárá t.

raktáromat, Itárpltos és aszta
los műhelyeimet május hóban

Kossuth-utcza I S .  
szám alá helyeztem,

egyszersmind megnagyobbítottam.

Idáig nem létező olcsó árakon
k a p h a t ó k :

H áló, E bédlő, Szalon, Iroda és minden 
lakosztály berendezések;

| Egyes szekrények, és ágyak, magas 
~ divánok, ottománok, tükrök, képek, 

hajlított székek, [asztalok, karnisok, 
Összecsukható fotel, és szekrény ágyak. 
Lóször, afrik, és ruganyos madraczok 

méret szerint pontosan készíttetnek. 
K ézim unkák mondérozása í z l é s e s  

k i v i t e l b e n .

$ M ú  jótállás mellett

IFJ. FÜSTER IMRE
Székesfejérvárott, Kossuth-utcza 18. sz.

* f  * ¥ ¥ ¥ ¥ # * * # *  »

Á  nagyérdemű közönség becses tudomására hozom, hogy

Sz.-FejérYárott, Náúor-utcza 2. sz. Eisenbarth-féle
házban levő röfös és divatáru üzletemet

Kossuth-utcza 18. számú Szelke-félo házba helyezem át.
Ezen okból Nádor-utcza 2. szám alatti üzlethelyiségemben nagy m eny- 

nyisógü és legkitűnőbb minőségű árukat, mint férfi- és női- ruhaszövetek, 
cheviottok, lodenok, flanelok, kasanok, téli kis- és nagy-kendők, ezérna- és 
piqne-pargetok, gyolcsok, kanavásznak, ágy térítők, függönyök stb. b á m u l a t o s  
o l c s ó n ,  b e s z e r z é s i  á r o n  a l u l

Végreladás
utján adom el. Kiváló tisztelettel

FELDMANN HENRIK röfös- és divatáru-kereskedő,
Nádor-utcza 2. sz. — Eisenbarth-ház.
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Legújabb pernek kézimunkák
kézi munkákhoz különféle anyagok,

ágy-, a s z ta ln e m ü e k - és v á s zo n -á ru k ,
kész eri-, sói- és gyerask jó nisiség!

F E H É R N E M Ű É  K
jutányos áron szerezhetők be

GERENDÁI GYULA
vászon-,

Székesfej énrárott Kossuth-utcza sarok.
kézimunkák vidékre választásra küldetnek.

LEGJOBB GLACZÉ K E Z T Y Ü K .

'••• -*• •••*•• ••*••• ••••*« ••••« ,»•*»,
»••• *•••*■ *<»•••" *••••• •*•••• *••••• *••••• •• *••••• *••••• ••*••• *••••* *••••• •••

H a lla t la n  o lc s ó  a lk a lm i  v é t e l i
GROSZ JÓZSEF ÉS FIA

P O R C Z E L Á N ,  Ü V E G ,  É S  D I S Z M Ü  R A K T Á R Á B A N ,
SZÉ K E SF E JÉ R V Á R , Nádor-utcza 8. sz.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiuiuiiii
26 darabból álló miatázott legfinomabb karlszbadi

ebédlő k észlet...................... 7 írttól 80  írtig.
1 teljes mozsdó készlet. . . .  3 ‘ 50-től 20 írtig . 
1 teljes (6 sz. v.) theás készl. . 4  írttól IS írtig . 
1 teljes (6 ez. v.) kávés készlet. 3 '50-tőJ. 15 írtig .

6 személyre teljes boros készlet (finom metszett üreg).
tálczával.................................150-től feljebb

6 szelmélyre való vizes készlet (finom metszett üveg), 
tálczaval................................. 1'80-tól feljebb.

Legfinomabb karlsbadi préselt porczeian tányérok darabja a sikernek 12 kr, a méljnek H kr és dessertnek 10 kr
Aagtali és függő lám pák valamint mindennemű zománezozott bádog-, vas- és 

kő-edények gyári áron alu l hallatlan olcsó áron adatnak el.

I S M É T E L Á R U S I T Ó K N A K  Á R E N G E D M É N Y .

A lka lm i v é te lek  mindennemű konyhai-, ebédlői- és D Í S Z T Á R G Y A K B Ó L :

Vázak, tükrök, diszes korsók, majolika és terakotta szobrok, 
kitiltai ezüst és Valódi berndorfl alpaka áruk, 

fa-, bádog- és pikkel tólczák, # #  illatszerek stb. stb.
nagyban és kicsinyben kapható.

Legfinom abb kivitelű m ajolika falitálak 20  krtól feljebb. Különösen  
szépek és olcsók a m illónium i kiállítás dom borképét ábrázoló hatásos 

kiállítású falitálak, m elyek nagym éretei daezára párja csak 7 frt. 

Pontos kiszolgálás. ~^===--------  --------  — ■ —-  Hallatlan olcsó árak.

*••••• •••••• •••*•
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- . - i  k A B A O S O N Í I  É R T E S Í T É S !  i
tö m e g e s  bevásárlások 55 ifniiiilllIlllllIflIllltlIIIUIIIIHHHIIIIIUIIIUIINIIIHHIItlIlllllltlMI

eszközlésére.

divatáru háza |

SZÉK ESFEJÉRVARO TT. |
53

liiiiiiiHV.Hiv.v.v.i'.v.KiV.iv.iv.iv.iiiiiisiir.iiiv.iiiíiiitiiiiir.i'.'.H

á r u íiá z s ib  1 
SZÉKESFEJÉRVÁR. *  Alapittatott 1853.

I  mint á r  tekintetében mindenllllilllllllllllllJllllllHIIIIIIilUIIIIIIIIIIHIIII s  1
|  versenyt kizárnak!

' j s c n r i i s t u s n
§  divatáruháza

I  SZÉ K E SF E JÉ R V A R O T T .

M int az előző években, ú gy  m ost is

a k a r á c s o n y i  és újévi ünnepek  köze ledtéve l
toTPQ raktáron levő áruinkat m élyen  leszá llíto tt á ra k o n  bocsájtjuk áruba, ez^ által alkalmat 
óhajtván nyújtani t. vevőinknek, h ogy  egyrészről k a r á c so n y i é s  iijev t a já n d ék o k a t  
olcsó árakon szerezhessenek be, másrészt p ed ig  az általános szükséglet fedezésére e lőn yös bevásár
lásokat eszközölhessenek.

Gondunk volt arra, h ogy  ez occasió eladás, m ely november hó 25-töl deczember 31-ig tart, épugy a 
divat, mint a háztartás szükségleteire kiterjedjen s a n. é. közönségnek érdekében áll szenzácziót 
keltő olcsó árainkról személyes látogatás által m eggyőződést szerezni.

1897. ÉVI KARÁCSONYI ÁRJEGYZÉK.
méter ár 22 

2 0

40

Mosó flanelt minden sziliben —
Színes mosó parget— — —
Előbbi idényről visszamaradt mosók 
Mosó picke és batistok — —
Gyapott flanell és casanok flupia ssélöS 
Angol Scheviott 120 ctm. széles 
Női posztó dupla széles 
Női posztó minden színben 130 ctm.
Franczia divat kelmék 130 ctm.
Divatos fekete kelmék 120 ctm.
Mosó bársonyok minden szinben „ 85—
Szines plüsclie minden szinben „

Jó minőségű kelm éből egész ruha

45-

— 25 — 28 kr. | Szines foulár selymek —  — —  méter ár 55 kr.
i—25— 30 kr. 1 Pongis selymek — —  —  — —  „ 68 kr.
— 20— 25 kr. | S ines grogren selymek — — —  „ 95 kr.
—25—32 kr. 1 Szines bengalin selymek — — — „ 98 kr.

55 kr. | Tafft Chine selymek—  — — —  „ 1T5 kr.
—45— 50 kr. 1 Szine brocat selymek —  —  —  „ 1’25 kr.

45— 50 kr. | Fekete brocat selymek — — — „ 98— 1*10 kr.
65 kr. I Fekete mintázott merveileux selymek „ 115 kr.

-78 98 kr. | Fekete dúchese selymek —  —  —  „ 135 kr.
-6 5  — 95 kr. | Fekete fantasi selymek — — —  „ 1-75 kr.
95—1-05 kr. | Fekete Satin de Chine —  —  —  „ 1‘85 kr.
1’ —1T0 kr. | Fekete egész nehéz brocatok — —  „ 198 kr.
—  az összes bélésekkel és dísszel együtt —  3 fpt 2 5  kP.

vég valódi Schroll cbiffon —  — 4-95—5-50 6-50 kr.
vég irlar.di vászon -  —  4-80—6-75— 7-50 kr.
vég creos vászon — — —  —  6-50— 7-50 8'50 kr.
vég Kegenkart vászon 38 mteres — 1 7 -2 2 — 24 frt.
vég valódi rumburgi vászon 42 mteres 21—23— 28 frt.

1 vég canavász — — — —  4*50— 5-50 -  6-50 kr.
1 vég ágyhuzat csinvat—  — —  4-75— 5-75 — 6-75 kr.
1 vég vászon csinvat - — — — 8-50 — 9-50 kr.
1 vég vászon damask —  —  —  —  —  10 frt 50 kr.
Egész nehéz damask csinvat — —  —  12 frt 50 kr.

Néhány ezer méter szövet és selyem maradék minden elfogadható áron.
Folyó idényről Visszamaradt confectió czikkek és szőrme áruk — mélyen leszállított áron

Téli kabát szövet béléssel — 
Téli kabát selyem béléssel —

— — 5 írt 25 kr. |i
— — 7 frt 50 kr. |

Téli gallérok selyem béléssel 
Téli rád köppenyek —  —

—  —  — 8 frt 50 kr.
—  —  — 12 frt — kr.

Különösen az őszi és téli idény- Üj 
ről visszamaradt különlegességek 1
úgy ruhakelme, mint seiyemáruk- ff V idék i rendelések különös figyelem ben részesülnek
bán m élyen, a beszerzési |  ~

áron alul adatnak el. ff 
CÍE-ePi H

Karácsonyi óriási

Im intagyüjtem ényilnk

Minták vidékre bérm entve készséggel küldetnek. | m éltó  s z e n z L t ó t  kelt

S v i d é k r e  b é r m e n t v e  k ü ld e tik .

[Hl Scfiuöert és ScMesinger
divatárnháza ff divatáruháza #  Szákesfejérvár.

s z é k e s f e j é r v A r o t t . I ff divatárnháza
1  s z é k e s f e j é r v A r o t t .

Nyomatott Számmsr Imrénél, SzéKesféjérvárott.

0 0 0 0 0 7 8 6


